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BBEJAEHHUE

CneHr sBISETCS HEOTHEMJIEMOW W BaXKHOM YacThlO aMEpPUKAHCKOU
pPa3rOBOPHOM pedH, 0COOEHHO B MOJIOJCKHBIX KpyraX, Y KOTOPBHIX SBHO BBIPa)KEHO
cTpemiieHne 000COOUTHCSI OT MHUpa B3POCHBIX, "3ammdpoBats" cBOM s13bIK. ClieHTOM
MOJKET OBITh BCE, YTO YTOJHO: OT TPUCTAaBKH CJIOBA, JO IIEIBIX CIOBOCOYCTAHHIMA.
CneHTU3MBI TIOSIBJISIOTCS B SI3BIKE, IIUPOKO PACTIPOCTPAHSIOTCS U OBITYIOT HEKOTOPOE
BpeMs, a 3aTe€M MCYE3al0T, YCTyMasi MECTO HOBBIM, BMECTE C HOBOM MOJI0OM M HOBBIMHU
BesHUsIMU. Ho aHrimiickuiéi cieHr cBoeoOpaseH M HemoBTopuM. OH poxpaiics U
POKIAeTCs B HEpaX CaMoOro aHTIMHCKOTO S3bIKAa, B PA3HBIX COIMAIBHBIX chepax H
BO3PACTHBIX T'PYIINax KaK CTPEMIICHHE K KPAaTKOCTH, BBHIPA3UTEIHHOCTH, MHOT/IA KaK
MPOTECT TMPOTHB MPHUEBIIETOCS WM JJIMHHOTO CJIOBA, KakK J>KEJIaHUE I10-CBOEMY
OKPECTHTbH MPEIMET WIIH €TO CBOMCTBA.

OmnpeneneHHble CI0Ba, MPUHAJICKANTUE K CIEHTY, MOTYT BOBHUKHYTh C TAaKOH
K€ JIETKOCTBIO, KaK W HWCYE3HYyTh. Bce 3TH TEpeMEeHBI MPOHMCXOMIT C IEIbIO
YIOPOIIEHUSI Pa3rOBOPHOrO si3blka W moHuManus. ClieHr o4eHb auHamuyeH. Ero
UCIIOJIB3YIOT B Pa3lIMYHBIX cepax AesTEIbHOCTH, MMEET CBOM OCOOEHHOCTH H
MIPUIAET HEKYIO CBEKECTh M JKHBOCTD SI3BIKY.

AKTYaJIbHOCTH JaHHOW PabOTHI 3aKIIOYAETCS B TOM, YTOOBI U3YYEHUE CIICHTa
CTAaHOBHUTCS HEOTHEMJIEMOM YacCThIO M3YUYEHUS JIMTEPATYPHOTO S3bIKA B CBSI3H C
OBICTPHIMU TEMITAMH PA3BUTHSI COBPEMEHHOTO MHUPA U MEXTYHAPOIHBIX OTHOIICHHM.

He mnaxomsce Ha Tepputopun (DYHKIIMOHMPOBAHUS CJICHTa aMEPUKAHCKOTO
BapuaHTa AaHTJIMHCKOTO SI3bIKA, IJII €r0 W3Y4YCHHUS JIydIlle BCETO HCIIOJIh30BaTh
COBpeMeHHbIC (PHIIbMBI U cepuaibl. Ha qaHHBIM MOMEHT, OJHUM U3 CaMbBIX JIYUIIIHX
CepHaJIOB JUIsl U3y4eHus sBisiercs: «Friendsy (Apys3bs).

Takum o0pa3oM, 00BEKTOM HCCIEIOBaHMS B Hailed paboTe cTajx CJEHT
COBPEMECHHOW MOJIOACKH, a MNpeaAMeTOM TO, Kak OH (YHKIMOHHUPYET B

aMEPUKAHCKOM «cUTKOME» «Friendsy.
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IleabI0 TaHHOTO MCCIIEAOBAHUS SIBIISICTCS BBISIBJICHUE T€X CIICHIOBBIX €IUHHUII,
KOTOpble HauboJiee YacTO HCMHOJB3YIOTCA W ONPEACIICHHE CHUTyallud uX
HCITOJIb30BaHMUS.

MaxkcumanbHOe JIOCTYDKCHUE BBIIICYKA3aHHOU LCTIN HacTosIIeH
HCCIIEIOBATENHLCKON PabOThI MPEIoIaracT peleHrne CISAYIOMEro psaaa 3aaa4:

1) u3ydeHue u aHajau3 TEOPETUUECKOM JINTEPATyPhI MO BIOpaHHOM ITpobiieMe;

2) paccMOTpeHHE OCOOCHHOCTEH CJICHTa aMEpPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA,

3) paccMOTpeHHe KiacCU(HUKaIMK CICHTa;

4) otOOp U3 cepurala CICHIOBBIX €IUHMUIL 1JI1 U3YYCHUS;

5) aHaIM3 CEMaHTHKU U (PYHKIIMOHUPOBAHUS CIICHTOBBIX €IMHUII B CEpHAJIE.

TeopeTtuueckyro 0azy McClIeIOBaHUSI COCTABUIM PaOOThI KaK POCCUNCKHUX, TaK
U 3apyOekHBIX aBTOpOB. [lpu ucciregoBaHUM MBI OMUPAIUCH HA PaOOThI TAKUX
aBTOpOB, Kak: T.M. benseBa, 3.M. beperosckas, 1.P. I'anbnepun, A.Jl. IBeiiuep,
Burke D., Flexner S.B.

[TpakTryeckas MEHHOCTh PAOOTHI 3aKITFOYAETCS B BO3MOXXHOCTH TPUMEHCHHS
pEe3yJabTAaTOB HCCICNOBAaHUS B TMPaKTUKE OOYYCHUS aHTIUKUCKOMY SI3BIKY U
BBIMTYCKHBIX KBAJTU(DUITUPOBAHHBIX pa0OT MO JIGKCUKOJIOTMU aMEPUKAHCKOMY CIICHTY.

daKTHYECKMM MaTEPHAIOM /IS MCCICAOBAaHUS MOCTYKUI cepuai «Friendsy.

B pabote ucnoas30Baiuch CaeayOnue METOIbI:

- METOJ] CIUIOITHOM BHIOOPKH;

- IPUMEPOB UCCIICAOBAHUS aMEPUKAHCKOTO CIICHTa B CEPUAIE;
- aHaJIU3 CJIOBAPHBIX JePUHULIUNA HCCIeTyEeMON JIEKCUKH;

- KOMIIOHEHTHBIN aHaJIu3.

CrpykTtypa u cofepkaHue padoThl ONIPEACICHBI COCTABOM PEIIAeMbIX MPOOIEM
U 3a7a4. BeimyckHas kBaguduKallMOHHas padoTa COCTOUT M3 BBEICHHMS, ABYX TJIaB,
3aKJIFOYEHHS, CIUCKAa MCIIOJb30BAHHOM JIMTEPATypbl M CHOUCKA HCTOYHHUKOB

(dakTHUecKoro MaTepuarna.



I'JIABA |. Poab 1 MecTO cJieHra B JIEKCHYECKOM COCTABE COBPEMEHHOT0

AHIJIMHCKOI0 fA3bIKA

1.1. ITonsiTie ¥ OCHOBHbBIE XapaKTEPUCTHKMU CJICHT A

CrneHr cymecTByeT JOCTaTOYHO JIaBHO. B CBOMX WCCIENOBAaHUAX 3TO
JTIOKa3bIBAET KPYMHBIA S3BIKOBEJ, CIEIMAIUCT B O0JIACTU CIIEHTa M COCTABUTEINb
cioBaps cienra Opuk Ilaptpumx. Jlake B rpedyeckuX M JATUHCKUX S3BIKAX CJIEHT
NPUCYTCTBOBAJ, MMOTOMY KaK JIFOJM BCETJa MbITAINCh Pa3HOOOPA3UTh CBOIO PEUb,
BHOCS B CBOM JIGKCMKOH BCE HOBBIE M HOBBIE ciOBa. JlaHHas TEHACHLIMS
INPUCYTCTBOBAJIA U B APYTHX SA3bIKAX.

Ho oco6oe pazHooOpa3ue U BaXXKHOCTh CJICHT MOJIYYWJI B QHTJIMMCKOM SI3BIKE.
CBoe pa3BUTHE OH MOJy4YaJd B PA3IUYHBIX COLMAIBHBIX Tpynmnax M OTIMYAICA
KPaTKOCTbIO, BBIPA3UTEIBHOCTHIO U MPOCTOTOM. OCHOBHOE OTJIMYME CJIEHra ObLIO
CTpEMJICHHE  JIIOJEH  MOAYEpPKHYTh OCOOEHHOCTh  KaKoro-imbo  mpeaMmeTa.
OTIMYUTENHEHBIMU OCOOEHHOCTSIMU MOJIOAEKHOTO CJIEHTa SIBIISIETCA TO, YTO B CBOEHU
peur JaHHas couuaibHas TpYINa MbITAETCS H3MEHUTh CBOKIO pPEYb C LEJIbIO
000co0uThCs OT MuUpa B3pocibix (Xomsikos, 2001: 56).

PacuBeTr cneHrorBopuecTBa HaCTyMHaeT B MEPUO COLUATbHO-3KOHOMUYECKHUX
U3MEHEHUH, BOWH, Tmepexoja K UHAYCTpUadu3aluu, Korjga HalIrogaercs
HEOOXOJMMOCTh MMEHOBAaTh TO HOBOE, C Y€M MPUXOAMUTCS CTAIKUBATHCS KaXKIbIN
JIEHb.

XOTs JaJeKo HE BCE B CIIEHIe MMPUEMIIEMO, OH 3aMETHO YKPAIIAeT aHTJINKHCKYIO
peyb CBOEH JKUBOCTHIO, THOKOCTHIO U HEOKUJTAHHBIM OCTPOYMHUEM.

Bce-Taku cieHr mojgyuyusa cBO€ NMPHU3BAHKME, HEKOTOPBIE CJIOBA YKOPEHWIHCH B
JUTEpaTypHOM AaHIJIMUCKOM si3bike. KTO ceifuac yCOMHHUTCS B pecneKTaOelbHOCTH
cioBa «lunch»? A 310 cioBo HauMHAJIO CBOKO JKU3HB B HEJApax CJICHIa, TaK XKe Kak

«busy, «fun» u muaorue npyrue (beperosckas, 1995: 32).



Masio Toro, CIEHTH3MBbI MEPEIIaruBAIOT HE TOJBKO COIMAIBHBIE PAMKH, HO U
MOSBJISIIOTCST 32 TpEJeIaMH MeCTa BO3HHKHOBEHHs. Komy HE 3HAKOMO CIIOBO
"nenau"? BrepBble ¢ 3TUM CIOBOM 3HAKOMUT Hac BeMukud 1odT A.C. IlymikuH,
KOTOpBIA XapakTepu3oBasl OHermHa He mpocTto kKak '"merons" win "dpanta", a
CpaBHHBAJI €T0 C JIOHIOHCKUM "nmerau"". OkaspiBaetcs, ciioBo «dandy» ObUTIO MOTHBIM
CIICHT3MOM B AHIIMU BO BpeMeHa [lymikuHa.

Bonpiie Bcero CIEHTM3MOB BCTPEUACTCS B TPOM3BEACHUSX JpaMaTyproB
pa3nuuHbIX 3M0X. CKOJBKO OCTPOYMHBIX SIUTETOB MBI HAXOAWM B JpamMax H
xomenusx Illexcrnimpa: snipe, woodcock, clod-pole, a npunararensHoe "Taymbid" -
clay-brained, knotty-pated - sTo Bcero auIlb HECKOJBKO M3 MHOTHUX "JIECTHBIX"
AIUTETOB.

MHoTrHe IEeKCITUPOBCKHUE CICHTU3MBI M Celdac B XOAY Yy aHTJIMYaH, TaKue,
HanpuMep, kKak «to crash a cup» - BBIIUTH CTaKaHUYMK BUHA (OyKBaJIbHO, Pa3daBHUTh
crakaH4uk), «the blues» - momuueiickue, «kickshaw» - makomcTBO, MycTs4oK | JIp.
(Bonomun, 2000: 146).

B s3bIKO3HAaHUM HE CYIIECTBYET KOHKPETHOTO OIpesesieHus cieHra. Bces
JIEKCUKA TOTO WJIM MHOTO SI3bIKA JEIHUTCS Ha! JTUTEPATYpPHYIO M HenurepaTypHyto. K
JIUTEPATyPHOU OTHOCATCS:

- KHUKHBIE CJIOBA,
- CTaHJIAPTHBIC PA3TOBOPHEIC CIIOBA;
- HEUTPAJIBHBIE CJIOBA.

[IpuBenenHas BbIIE JIEKCHKA YHOTpeOJsieTcss TUOO0 B JHMTEparype, JuOOo B
YCTHOW peun B odunuanbHOi o0cTaHoBKe. CyIIEeCTBYET TaKkKe HEIMTEepaTypHas
JICKCHUKA, MBI JICJINM €€ Ha:

- Mpo(peCcCuoHATU3MBI;
- BYJIbI'apHU3MBlI,
- )KaprOHU3MBI;

- CJICHTI.



[Ipodeccnonanmu3mpl — 3TO CIOBa, KOTOPBIC YIMOTPEOJISIOTCS HEOOIBIIMMHU
rpynmnamu Joei, 00beTUHEHHBIX OHOM IENIbI0 U 00111e# podeccueil.

Bymprapusmer — 3TO0 TpyOBle CJOBa, OOBIYHO HE YHOTpeOIsieMbIe
00pa30BaHHBIMHU JIIOJIbBMA B OOIIECTBE, CIEIUANBHBIN JIEKCUKOH, HCIOJIb3yEeMbIH
JIOABMH HH3IIETO COIUAIBHOTO CTaTyca: 3aKJIIOUEHHBIMH, TOPTOBIIAMH HApKOTH-
KaMu, 6€3T0OMHBIMHA U T.II.

XKaprouusmel — ci1oBa, UCHOJB3YEMbIE ONPEACICHHBIMUA COLIMAIBHBIMUA WU
OOBEIMHEHHBIMH OOIMMMH HWHTEpEeCaMy TpPyMNIaMH, KOTOPbIE HECYT TailHBIH,
HETMOHSATHBIN JIJIsT BCEX XapakTep.

CneHnr — cioBa, KOTOpbIe, KOTOpBIE, Kak IMPaBUJIO, PACCMATPUBAIOTCS Kak
HapyIlIeHUEe HOPM CTaHJAPTHOTO f3bIKA. DTO OYEHb BBIPA3UTENIbHBIC, UPOHUYHBIC
CIIOBa, CIyXamue Juisi OOO3HAYEHHs TMPEAMETOB, O KOTOPBIX TOBOPIT B
noBceaHeBHOM xku3HU (bensena, 1985: 97).

HeobxoaumMo OTMETHTh, YTO HEKOTOPBIC YYEHBIC-)KAPTOHU3MBI OTHOCAT K
CIIGHTY, TaKUM 00pa3oM, HE BBIJCISIS MX KaK CaMOCTOSITENIBHYIO TPYIMIY, U CJICHT
OTIPENEISAI0T KaK 0CO0YI0 JIEKCHKY, UCIIOJIb3YEMYIO JUIsl OOIIEHUS TPYIIIbI JIIOAEH ¢
OOILITUMU UHTEPECAMH.

CaM TepMUH «CJIEHI» B TEpPEBOJC C AHTIUHCKOTO S3bIKA O3HAYAET pPeUb
COLIMAJIBHO WJIM TIPOo(decCUOHATBLHO 000COOJIEHHOW TPYMIbl B MPOTHUBOMOJIONKHOCTD
JUTEpAaTypHOMY S3BIKY; BapHaHT pa3rOBOPHOM pedn (B T.4. OKCIPECCHUBHO
OKpAIIIEHHBIE SJIEMEHTHI ATOW pPEuH), HE COBIMAJAIOIINE C HOPMOU JIUTEPATYPHOTO
SI3BIKA.

Cnenr coctouT #3 CIOB W (Ppa3eonoru3MoB, KOTOpPHIE BO3HHUKIH U
MEPBOHAYAIILHO YIOTPEOSUTCh, B OTACNBHBIX COLUAIBHBIX TPYNIaXx WU OTpPaxal
[EJIOCTHYI0 OpHUEHTaU0 3THX rpynn. CTaB 00meynoTpeOuTeIbHBIMH, 3TH CIIOBa B
OCHOBHOM COXPaHSIOT 3MOIIMOHAILHO-OIICHOYHBIA XapakTep, XOTS MHOTIA «3HAK»

onieHku uamensierca (bensiea, 1985: 123).



Ha npoOnemy BbleneHHs WIKM HE BBIACIEHUS CIEHra U3 psaa APYrux U Kak
NOHATUS M KaK TEPMHHA y OTEUECTBEHHBIX SI3BIKOBEJOB CYIIECTBYET HECKOJIBKO
TOYEK 3PEHUS.

N.P. Tanbnepun B cBoeil cratbe «O TEPMUHE «CIEHI»», CChUIAsCh Ha
HEONPEJEICHHOCTh 3TOM KaTeropuH, BOOOIE OTPULAET €€ CyllecTBoBaHuE. Ero
apryMEeHTauusi OCHOBAHA HA pE3yJbTaTax MCCICNOBAHUM aHIJIMICKHUX YYEHBIX
aexcukorpagoB. ['maBHBIM 00pa3oM Ha HUX ONBITE B COCTaBICHHH CJIOBapei
aHIJIMHACKOTO $3bIKA, KOTOPBIE IOKA3aJIM, YTO OAHO M TO K€ CIOBO B PAa3JIMYHBIX
CJIOBAPSAX MMEET PAa3IMYHOE JMHIBUCTHUYECKOE MPU3HAHUE; OJAHO U TOXKE JAETCS C
MIOMETOU «CJEHI», «IIPOCTOPEUHE», NN 0€3 BCAKUX IMOMET, YTO CBHUJIETEIBCTBYET O
COOTBETCTBHHM JINTEPATYPHOU HOPME SI3BIKA.

N.P. 'anbniepuH HE IOIMyCKAET CYLIECTBOBAHUS CJIEHTa B KAYECTBE OTHEIbHOMN
CaMOCTOSITEJIbHOM KaTE€TOpHH, Ipeyiarasi TEpPMHUH «CJIEHI» HCIIOJIb30BaTh B KaYECTBE
CHHOHMMa, aHTJIMHACKOTO SKBHBaJieHTa xaproHa (["aasnepun, 1981: 165).

OnHako HE crieAyer MNOAXOIWTh K CIIEHIY HCKJIIOUHTENBHO C TO3WLHH
UCCJIENOBATENA-IMHIBUCTa, TaK KaK S3bIK — SBJIEHHE HE CTaTUYHOE, HO
MHOTOTPaHHOE, U B MEPBYIO OYEPEb MO CIOCO0Y BbIpaKEHUS (CICHT MPHUCYTCTBYET
MPEUMYILIECTBEHHO B YCTHOW PEYH).

C TOYKM 3peHMS CTUIMCTUKHA — JKAprOH, CJEHI WIM COLIMOJEKT — 3TO HeE
BPEIIHBIN MMAPa3UTUYECKUI HAPOCT HA TEJIE SI3bIKA, KOTOPBIM BYJBbrapu3UpPyET YCTHYIO
peub roBOPSIIET0, a OpraHWYecKkass U B KaKOH-TO Mepe HeoOXoaumas 4acTb 3TOM
CUCTEMBI.

HexoTopele ncciienoBarenn nojiararoT, YTO TEPMUH «CJIEHI» IPUMEHSETCA B
JBYX 3HAYEHUSAX: KaK CMHOHHMM >KaproHa (HO NPHUMEHMTENIBHO K AHIJIOS3BIYHBIM
CTpaHaM) M KaK COBOKYITHOCTb JKaprOHHBIX CJIOB, JKaprOHHBIX 3HAYEHUU
OOIIEU3BECTHBIX  CJOB, JKAPTOHHBIX CIIOBOCOYETAHWUM, MPUHALISKANUX IO
NPOUCXOXKJIECHUIO K  Pa3HbIM  JKaproHaM M CTaBIUHX, 160 1 G (5

oOLIEYyNOTPEOUTENIbHBIMU, TO  TMOHSATHBIMM  JIOCTaTOYHO IIHPOKOMY  KpPYTY,



TOBOPSIIIMX HAa PYCCKOM SI3bIKE. ABTOPBI PA3JIMYHBIX CIEHT-CIIOBapell MMEHHO Tak
noHuMaroT cieHr (Bomommn, 2000: 87).

XKapronbl, jgenerupoBaBIIM€ B  TaK  IOHMMAaEeMbIi  CIEHT  CBOUX
MpEACTABUTEIICH, HE pacCTaloTCs ¢ HUMHU. [Ipu 3TOM nonasiiive B CIEHT KaprOHU3MBI
MOTYT TOJIYYWTh HHOE 3HA4YEHUE, 4YeM B JKaproHe-uctrouHuke. HMuorma »5to
MPOUCXOJIUT C TTOMOIIBIO JKapTOHA-TIOCPETHUKA.

Cnenr — MHOroo6pasue Metadop U IKCIIPECCUH.

OrpoMHBbIi UHTEpEC B JAaHHOM HCCIICIOBAaHUU MPECTABISIOT CIOBAPU CIICHTA.
HNuTepecHpl mokazoM (akToOB, HE HANISANIMX B TMOJABIISIIONIEM 4YHUCJE CIy4yacB
OTPKEHUS B HOPMATUBHBIX TOJKOBBIX CjoBapsix. VHTEpecHbl Kak JOKYMEHT
BPEMEHH, OINPEIECICHHOE CBUJIETEICTBO U SA3BIKOBOIO BKYCa 3MOXH, U COI[MATIBHO-
MICUXOJIOTUYECKUX MPOIECCOB, MOPOKICHHBIX BHEA3BIKOBHIMU OOCTOSITEIHLCTBAMM.
['oBops 00 »3THX mpoueccax M OOCTOSTENbCTBaX, aBTOPbl MOJOOHBIX TPYIIOB
OTMEUAIOT, YTO CJICHT HE ObLI MOABEPKEH BIUSHUIO OPUITUATBHONU UJICOJIOTHH. A ATO
B TOTAJIMTApPHOM TOCYJApCTBE a0 €ro MpUBJIEKATEIbHBIM “IJii BCEX, KOTO, TaK
WM WHA4Ye, HE yCTpanuBajia JCHUCTBUTEIHHOCTD.

B Takux cinoBapsix K CIEHT'Yy OTHOCAT CJIEIYIOIINE CJIOBA, KaK:

e to dance — OBITH MOBEIIECHHBIM;

e {0 crush — yGexars;

e idea pot — B 3HAYEHUU r0OJIOBA,

e dirt — B 3HAYEHWH JCHBIH,

® COKE — TJIOTOK KOKa-KoJja, n3BecTHoro B CIIIA HanuTka;

o dotty — cymacueimid,

e big-boy — B 3HaueHun KpynHokamuOepHas myika, u T.1. (Kombuierko, 1976:
124).

N3-3a pacmupeHust cieHra U ,MHOT/Ia, BKJIIOYEHUS B HErO >KaproHU3MOM, OH
HaynHaeT Qg depeHITUpoBaThCs. B CBsI3M ¢ 3TUM MOSBISIOTCS TaKUE PA3HOBUTHOCTH
CJIEHTa KaK: BOCHHBIN CJICHT, CIOPTUBHBIN CJIEHT, TEATPAIBHBIN CIICHT, CTYI€HYECKUN

CJICHT, HapHaMCHTCKI/Iﬁ H Jaxe pCJIHFHOBHBIfI CJICHT.
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B cieHr MOXXHO BKIIIOUHUTH W HEOJIOTM3MBI — CJIOBA U BBIPAXKEHUS, KOTOPbIE
HEJIaBHO TOSBUJIUCh B s3bIKE. K OCHOBHBIM KadecTBAaM OSTHUX CJOB OTHOCATCS —
HOBHU3HA U HEOXKUJIAHHOCTh MX MpUMEeHEeHUs. FIMEHHO MOATOMY HEOJIOTM3MbI MOXKHO
npuyucauTh K cienry. Hanmpumep, for good — mascernma, to have a hunch —
MIPEIYyBCTBOBATh, Show — B 3HaUYeHHWH TeaTp, MPUUUCISIOTCS K «CIEHTY»; to get
SOMeone — B 3HAYCHUH MOHSATH, cut-throat — B 3HaUECHUM yOMIilla, © MHOTHE JIPYTHE
KOJUTOKBUAJIM3MBI B PSiJIE CIOBApei TOXKE UMEIOT MIOMETKY «CIICHT».

JIOCTaTOYHO CJIOKHO OTIEIUTh OOBIUHBIE PAa3TOBOPHBIE CJIOBa OT CJIEHra U
MMEHHO IMMOATOMY B CJIOBApSAX MOSBIISIOTCS JBOMHBIE TOMETKHU: (pasr.) Wiu (CJEHT).
Hanpuwmep, cioa: chink — nensru; fishy — nmogo3putenbsHblil; governor — OTell;
hum (ot humbug) ooman u ap. (Canses, 200: 167).

B crnenr MoXHO Tak K€ BKJIIOUMTH CIy4ailHO 0O0pa3oBaBIIHECsS CIIOBA,
BO3HHKIINE B pe3yJbTaTe JHUTEPATYPHBIX OOBECIWHEHUH, 3HAYCHHE KOTOPBIX
OTIPEJICTICHO UX CMBICIOBBIMU CBSI3IMH C HCXOJHBIM TMOHATHEM. Tak, Hampumep,
«CoKpallleHHBIN CJI0Baph CJICHTa» (PUKCUPYET CIOBO «SCr00Qge» B 3HAUCHUM «3JIOM U
CKYNON 4YENOBEK» € MOMETKOU «cieHr». CoBO 3T0 00pa30BaHO OT MMEHH Ireposi
npousBeneHus Jlukkenca «A Christmas Carol» (I'opekuii, 1990: 216).

Bce o0pa3Hble c10Ba MOAPa3AENAIOTCS Ha JBE TPYIIIbL:

- mpodeccuonanusmbl: shark (OykBambHO — aKyna) — B 3HAYEHUU CTYACHT-
OTJIMYHUK (U3 cTyJaeHuyeckor jekcuku); suicide ditch (OykBampHO — TpaHies
caMOoyOuiicTBa) — B 3HA4YeHUHW TepesoBas (W3 BoeHHOM JjekcukH); black coat —

(OyKBaJIbHO — YEPHOE MaIbTO) — CBAIICHHUK;

- oOmeynoTpedbuTenbHbie 0Opa3Hbie cioBa; rabbit heart (OykBaJibHO — 3asiube

cepaie) B 3HaueHuu Tpyc win belly-acher (OykBaJibHO — cTpamaromnii )KUBOTOM) T.

€. 4eJIOBEK, KOTOPBIN BCeraa Ha uTo-HUOY b xamyercs (Cansies, 2001: 135).
KonBepcus sBisieTcss oTHUM U3 CIIOCOOOB CJI0BOOOpa3zoBaHus. BoJIBIIMHCTBO

aMEPUKAHCKUX CJIOBape OTHOCHT CJIOBa OOpa30BaHHBIC C MOMOIIBI0 KOHBEPCUHU K

cienry. Hampumep: cymiecTBUTENbHOE agent B 3HAYCHHM arcHT HE MMECT MOMETKH

«CIeHI»; 00pa30BaHHBIN )K€ OT HEro riaroi to agent — B 3HaYCHUH ObITh ar€HTOM
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UMeeT MOMETKY «cieHr». CioBo altar — CTWIMCTUYECKH HEWTpalbHOE, HUKAKOU
IIOMETKH B CJOBapsiX HE MMEET; 00pa30BaHHBIM k€ OT Hero riaroi to altar — B
3HAYEHUU TIOKEHUTHCS B OJHOM M3 AHIVIMMCKUX CIIOBape MPUBOAMUTCS C MOMETOU
«CIICHTY.

To >xe camMoe MOXHO CKa3aThb O MpUJIAraTelIbHOM ancient — CTapUHHBIM,
npeBHu. OOpa3zoBaHHOE OT HETO MyTeM KOH BEPCHUU CYIIECTBUTEIbHOE ancient B
3HAYEHUH CTAPOKUI UMEET IIOMETY «CIICHT».

OTtaenbHBIE CIIOBAPU K CIEHTY OTHOCST U a00OpeBUATYpHI: rep (COKpalleHue OT
reputation) — pemyrarus; cig (ot cigarette) — curapeta; lab (ot laboratory) —
yueOHbIll kabuHeT, ad (cokpamenue ot advertisement) — oObsiBneHue u flu (ot
influenza) — rpunn «CokpallleHHBI CJIOBaph AHTJIMHCKOIO CJCHra» TaKKe
IPHUBOJIUT ¢ ToMeTKoM «cieHr» (Cansies, 2001: 167).

XapakTepHON 4YEpPTOM COKpAIICHUW SBISIETCS TO, YTO 4Yalle BCEro UX
HCIIOJIB3YIOT B pa3roBopHo# peun. MHorma paxke cambie OOBIYHBIC CJIOBA B CIOBAPSIX
3alUCHIBAIOT B paspsi cienra: to go halves — B 3HaueHun BoiiTH B 10I10; to go in for
— B 3HAYEHMM YBIEKaThCcsi dem-nmu00; to cut off with a shilling — mummTe
HacnezacTa: affair — 1r000BHOE MPHUKITIOUEHHUE; in a way — BooOIIe; how come —
nouemy u np. (Iseitep, 1983: 198).

NMmeHHO u3-3a OTCYTCTBUSI YETKHX pPa3rpPaHUYEHUA U IPOUCXOAUT TaKOU
pa3dpoc BO MHEHHAX. A TPUYUHOH PACXOXKICHHS SBISETCS TO, UYTO S3BIK —
JTUHAMUYECKasi CHCTeMa M CJIOBAa U3 OJIHOM 00JIacTH OBICTPO MOMANAIOT B APYTYIO H
HAYMHAIOT KU3Hb, KAK CAMOCTOSATEILHBIE €IMHUIIBI.

B raszere The Times or 12 wmapra 1957 r. npuBomsTcs CJCayIOIIHe
wuttocTpanuu cienra: «Leggo my ear, please; Sarge (sergeant); I’ve got a date with
that Miss Morris to-night». I'me «leggo» 310 THNHMYHBIA 1711 OBICTPOrO TEMIIA
HEeOpEeKHOM Pa3roOBOPHOM peud ciiydall acCUMUJISIIUU, «Sarge» — MPOCTOPEUHOE
CJIOBO, 00pa30BaHHOE MyTeM yceueHus: ocHOBBI. CroBo «date» B 3HaueHUU CBUIAHKE
SBIISIETCS. ~ OOMIEYyNOTPEOUTETHHBIM  PAa3TOBOPHBIM  CJIOBOM  COBPEMEHHOTO

aHruiickoro si3pika (The Times, 1957).
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C napyroéi CTOpOHBI, MHOTHE CJIOBA U BBIPAXEHUS, OTHOCHUMbBIE K CIJEHTY,
OTHOCATCA K JIMTEPaTypHbIM CJOBaM, 4Yallle BCEro HEOJOrn3MaMu — HHOI/IA
HMOIIMOHAJILHO OKpAaIlIeHHbIMU. A HEOJIOTM3Mbl MOTYT TMOSBISTHCS B CaMbIX
pa3nuuHbIX chepax yrnoTpeOieHus S3bIKa.

Takum 006pazoM, U MOTydaeTCs, YTO HEKOTAa OBIBIIME B JTUTEPATYPHOM SI3BIKE
CJIOBA CTAHOBATCS CJIIEHTOM U Ha00OPOT.

B JIATEPATYPHOM A3bIKE AmMepukn LIUPOKO HCIIOJIB3YIOTCS
podeccuoHanu3Mbl, 0COOEHHO B SI3bIKE MTPECCHI.

JIns  pasrpaHUuYEHHs] PaA3HOPOAHBIX TPYIIl CIOB HEIUTEPATypHOrO CIIOS
JUTEPATYPHOTO sI3bIKAa HamOoJiee LEIeCO00Pa3HBIM MPEICTABISAECTCS MOHUMATh MO
CJICHTOM TOT CJIOM JIEKCUKH M (pa3eosiorud, KOTOPBIM TMOSBISIETCS B >KUBOU
pPa3roBOPHON peyu B KayeCTBE Pa3rOBOPHBIX HEOJOTM3MOB, JIETKO MEPEXOSAIINX B
OOLIEYNIOTPEOUTENBHYIO JTUTEPATYPHYIO PA3rOBOPHYIO JEKCHUKY. CIIEHTM3MBI SIPKO
HMOIIMOHAIIEHO OKPAIIIEHBI, YaIlle BCEro 0Opa3HAI.

Cy1iecTByIOT ClIeIyIOIUE MTyTH 00pa30BaHusl CIEHTA: "

a) W3MEHEHWE 3HA4YeHUs CJIOB (4amie BCero myTeM MeTtaopusaiuu U
METOHUMMU3ALINH);

0) cCokpalleHus;

B) kouBepcus (Opios, 1998: 115).

[Ipupona — BOT, 4YTO oOmpenensieT CTUIUCTUYECKUE (YHKIIMU CJIECHTU3MOB.
Yamie Bcero oHM MPUMEHSIOTCS B IESAX 0oJiee SMOIMOHAIBHONW XapaKTEPUCTUKH
OMMUCBHIBAEMOr0 TpeAMeTa W sABJIeHUS. Hepenko Takue CIEHTH3Mbl CTaBSITCS B
KaBbIYKaX, YTOOBI MOAUYEPKHYTh MX «HEJIUTeparypHocThy». Hampumep, «To edge his
way along the crowded paths of life, warning all human sympathy to keep its
distance, was what the knowing ones call «nuts» to Scrooge.» I'ne coueranus nuts to
(a person) B XIX Beke ObLIO pa3rOBOPHBIM HEOJOTH3MOM, 0003HAYABIINM HCTOYHHK
HACHaXJIeHUs Il Koro-inbo. B coBpemeHHOM si3bIke 3TOT ciieHru3m XIX Beka B

JTAHHOM 3Ha4Y€HUU yke He ynoTpedisiercsa (Xomskos, 2001: 156).
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1.2. CjieHr Kak COCTABJSIIONIAS YACTh AMEPHUKAHCKOI0 AHIJINIHCKOI0

S3bIK — JOMHAMHUYECKas, KOMMYHHKATHBHAS CHCTEMA, KOTOpas SIBISACTCS
peueBOil IesATeNbHOCThIO, OOMEHOM MBICTSIMH, Tepefadeit nadopmanuu. OCHOBHOU
CAUHULIEH S3bIKa CUMTAETCS CJHOBO. [[ns ycnmemHol KOMMYHHKAlHUH, KpOME
XOPOIIETo 3HAHUS S3bIKa HYKHBI 001111e (POHOBBIC 3HAHU.

S3bIK NOCTOAHHO HaxoAuTCs B pa3BuTuu. Okoso 300 yeT Ha3aj CylIecTBOBAJ
TOJIbKO OJIMH BapUaHT aHIJIMMCKOTO — 3TO OpPUTAHCKUW aHTIUNCKHUM. BpuTaHIbI
MIPUHECIIN €r0 B HOBBIE 3eMiid: AMepuKky, ABctpanuto, Hoyro 3emanguro, Unauto,
Azuto u Adpuky. McTtopus pa3BUTHsI aHTJIMICKOTO B KaXKJIOM U3 3TUX CTpaH — CBOSI.
B sTux cTpaHax aHIIMICKUN pa3BHUBAJICS, O0Orallajcs, SBOJIONUOHUPOBAIU C
AMUTPAaHTaMH Bo3Bpaluaics Ha poauny (bemnsiea, 1985: §83).

AMEpUKAHCKUWA aHTJIMHUCKUI — 3TO MPAKTUYECKU HOBBIM SI3bIK. 3MeHeHwUs,
MPOUCXOIMBIIME B HEM, 3aTPOHYJIM HE TOJBKO (POHETUKY, JIEKCHKY, OH U
rpaMMaTuKy. S3bIK AMEpPUKH CUYUTAETCA YINPOUIEHHBIM SI3bIKOM, B OTIMYUE OT
OpUTAaHCKOTO AHTJIMKACKOr0. A BCE 3TO MPOM3OLLIO MOTOMY, UYTO MPOCTHIE JIIOAU U3
pPa3HBIX CTPaH OTMPABIUINCH B AMEPUKY B MOMCKAaX HOBOW >XM3HH, UM HEOOXOIUM
OBLIT HECJIOKHBIN SI3BIK TSI OOIICHUS. A CIIOKHBIN S3bIK aHTJIMMCKOW apuCTKpaTUU HE
MOAXO, 1a U NIEPECETIEHIBI UM HE BIaJeNH. B OCHOBY aMEpHKaHCKOrO BapHaHTa JIer
Pa3rOBOPHBIN aHTIIMUCKHM, SI3bIK TOPTOBIEB, HAapoOXKaatolehcs Oypxyasuu. Ho, kak
W3BECTHO, HE TOJBKO OpWUTAHIIBI W UWPJAHAIBI ocBauBamu Amepuky. Tyna
MOTSHYJIMCh HapoJbl co Bcei EBpombl: PpaHily3sl, MCMaHIbl, CKAaHAMHABBI, HEMIIBI,
cllaBsiHe, UTaNbsHIBL. HOBOM Halmu ObUT Hy)KeH OOBEAMHSIOMIUN 3JIEMEHT, KOTOPBIN
noMor Obl MPEOoJoJIeTh HAUMOHAIbHbIE pa3iuyusa. TakuM BSJIEMEHTOM U CcTal
npeoOpa3oBaHHBIA aHTVIMUCKUM sA3bIK. OH HEM30€KHO JOJKEH ObLI CTaTh MPOIIE B
MMCbME, TMPOU3HOIIEHUH, TpammaTtuke. M Tak ke Hen30eKHO BOHUTATh B CeOs

aneMeHTHI pyrux s3b1koB (ILBeiinep, 1983: 101).
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AMEpUKaHCKUN aHTJIMHUCKUN 00Jiee OTKPBITBIM K W3MEHEHUSM M JIETOK JIs
BOCIIPUATUU. OTO SBISETCS OJHOW W3 MPUYHMH, MOYEMY OH TMOJIY4YHI OOJBIIOE
pacmpocTpaHeHHe B MHpE. ITO S3bIK HOBOTO TOKOJEHUs 0e€3 oIpeaesieHHON
HAIIMOHAJIBHOCTU U MECTA KUTEJIbCTBA, BOCIIUTAHHOIO HA MACCOBOM KYJIBTYpE.

N3-3a NOCTOSSHHOTO pa3BUTHS OT JIUTEPATYPHOTO SA3bIKA TMOSIBIISIOTCS
OTKJIOHEHUs — ciieHr. Eciam peub uaer o0 amMepuKaHCKOM OOIIEeM CJeHre, TO B
JAQHHOM BHUJI€ KOMMYHHUKAIIMN YYaCTHUKH ITOJIB3YIOTCS CHHKEHHOW JIEKCUKOU. Llenb
KOMMYHUKAIIUM  —  YCTAHOBJEHHUE  B3aMMOMNOHHMMAHHMS B  MHOI0O0Opa3HOM
YEJIOBEUECKOU JEATEIIbHOCTH, BO3MOXKHOCTh OKa3blBaThb BJIMSHUE Ha IIOBEICHUE
cobeceTHUKA, TOOMBATHCS BBITIOJIHEHUSI CBOMX MUHTEHIUHN (ApHouba, 1986: 91).

CrneHr He SBISIETCS OCHOBHBIM BUJIOM OOIIEHHUS, HO €r0 €IMHUIIBI IOCTATOYHO
aKTUBHO YIIOTPEOJISIIOTCS B PEUEBOM JIeATEIbHOCTH. B cTpeMiieHHH ObITh MOHSTHBIM,
nepesaBaTh MBICIM 4WI€HAM CBOEW JIMHTBOKYJBTYPHOH OOIIHOCTH, YEJOBEK
IIOJIb3YETCS CHUKCHHBIMU €IMHULIAMU aHIJIMUCKOTrO s3bIKa. Bo BpeMs auanora Bcé
MPOTEKAET B AMHAMUKE, IEKCUYECKHUE €IUHUIIBI aKTUBHO (DYHKIIMOHUPYIOT B peUM —
ATO W SABJIACTCS KOMMYHHUKaIue Ha Ob1ToBOM ypoBHE (CkBOpPIIOB, 1964: 198).

Kpynueimmuit  Oputanckuii cienrosnior Jpuk [lapTpuk roBoputr o TOM, 4TO
AMEPUKAHCKHUU CIICHT SIBJISIETCS KOMIIOHEHTOM Pa3rOBOPHOU peuu u mpocropeuuns. U
CTaHJApPTHBIN SI3bIK HE MOXET CYIIECTBOBATH O€3 CIIEHTa, TaK K€ Kak U CJIeHT 0e3
cTaHaapTHOro si3bika (Bomommn, 2000: 234).

Takum  00pa3oM, aMEpPUKAHCKUW  CJICHT  SABJISIETCS  HEOThEMJIEMBIM
KOMITOHEHTOM HapOJHOCTHU U HEOTHEMIIEMOMN YaCThIO €€ KYJIbTYPHI.

Ecnu peub uzeT 0 XMBOM S3bIKE KaKOTO-IMOO Hapojia, TO MCIOJIb30BAaHHE B HEM
TOJIBKO YHUCTOIO, JIMTEPATYPHOTO S3bIKA MOXKET BOCIHPUHUMATBHCA YYaCTHUKAMHU
pEUEBOM NEATEIBHOCTH KAaK HApyIIEHWE KOMMYHUKATHBHOIO aKTa. DTO CTAHOBUTCS
0oJiee TOHSATHBIM, €CJIM BCIYIIATHCS B )KMBYIO Pa3rOBOPHYIO peUb HOCUTEJEH sI3bIKa,
0COOEHHO MOJIO/IBIX, B YCTHOM peUr KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT OOIIUE U CTICIIHAIbHBIC

CJICHI'M3Mbl aMCPUKAHCKOT'O BaApHaHTa PAa3roOBOPHOTO A3bIKA.
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Ha Bceit tepputopun CIIIA cyliecTByeT CIEHT, KOTOPbIA MOHATEH BCEM, T.€.
OH BXOJHUT B OOIIEHAPOJIHBIH OOMXOIHBIA A3bIK. bBBICTpO pa3zBuBaroleecs
COBPEMEHHOE OOIIECTBO 3aCTaBUJIO CIECIMAIMCTOB OOPATUTHCA K U3YUYEHUIO CJIEHTA,
T.K. OH SBISIETCA HEOTHEMIIEMOM YAaCThIO KUBOW peud. be3 wu3ydeHus cieHra
HEBO3MOJKHA YCIICITHASI NIEATEeILHOCTh YEJIOBEKa B coruyme. UToObl mHGbOpMAIHS
OblJla TIOHSITHA HE TOJBKO OTIPABUTENIO, HO M MOJydYaTeat0, HEOOXOAUMBbI 3HAHUS
«rITyOUHHBIX» CTPYKTYp si3bika (['mH30ypr, 1979: 231).

CIieHroBble CJI0Ba MOXHO OIPENEINUTh IO KOHTPACTy CO CTaHIAPTHBIMHU
eAMHUIIAMU, Ha JOHE KOTOPHIX CJICHT UMEET OTIUYUTEIIbHBIC XapaKTEPUCTHKHU.

HeBo3MOXHO mpeAcTaBUTh KUTENST AMEPHKM KaK WICHA JIMHTBOKYJIBTYPHOMH
OOLTHOCTH, KOTOPBIM Obl He 3Han ciieHra. OH CTalKUBAeTCs C HHUM TOBCIONY,
CJIBILIUT, YUTAET, MMOJIb3yeTCs. B 1IKoie, 0cCOOEHHO, B CTApIIMX KJIACCaX, CICHIOBBIE
€AMHMIIBI, KAaK MNpPaBWIIO, YMOTPEOJAIOTCS Ha KaxkaoM Iary. B manHoM ciydae
yMmecTHO cocnatbesi Ha C.DnekcHepa, KOTOphI oTMevaeT, uTo «teen-agers are an
example of a large sub-group contributing many wordsy (Flexner, 1960: 169).

[Tonagass B yHMBEPCHUTET, YYallUeCs CTApalOTCS Cpa3y K€ MPHOOIIUTHCS K
CTYJIEHYECKOMY SI3bIKY U €ro OCOOEHHOCTSIM. JTO MPOUCXOAMUT MOTOMY, UYTO OHU
Cpa3zy K€ XOTST BIHThCA B CTYIACHUECKYIO XHU3Hb. B mpouecce KOMMyHHKAIUU
HEOTHEMJIEMOM YACTBIO SIBJIAETCS MHTOHAIUS, KOTOpAasl 3a4acTyl0 MOYKET MEHSTh
CMBICJI BBICKA3bIBAHUSI.

Koneuno, nmpu ynotpe6ieHnn CICHTU3MOB B YCTHOM KOMMYHUKAITUU UMEIOTCS
BO3PACTHBIC Pa3IUYMsl CPEI TOBOPSAIIUX; TaK, 00JIee MOJIOIbIE JIFOIA MUCTIONB3YIOT B
CBOEH peun «COOl» B 3HAUYEHUM «KIJIACCHBIN, XOPOINWH, MPUKOJILHBIN». A B pedn
MOXKWIBIX JIIOJIEH JaHHOE CIIOBO YMOTPEOJsIeTcss B APYroM 3HAYCHUH, Kak
«aWesome».

PasHuIy B clieHTe TIOKOJICHUI MOXKHO OIIYTUTh HA TIpUMepe ciioBa «broad» u
«chicky». Tak, B 40-x romax B CJIEHI'€ MCIIOIL30BAJIOCH CJIOBO «broad» B 3HaYeHUH
«OKCHILMHA», & COBPEMEHHAsI MOJIOACKD YK€ HCIONIb3yeT clIoBO «Chick» B Tom ke

CaMOM 3HA4YCHUMH. HpI/IMepaMI/I COBPCMCHHOI'O CJICHTA SABJIAKOTCSA TAaKHUC CJIOBA, KaK:
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dude (apyr, npusitens, mnapenb), dweeb (mpuaypok, mnpoctak), to freak out
(HaHI/IKOBaTB, TCPATH KOHTPOJIb HAA CBOMMHU SMOLUAMH, OYCHDb paCCTpOI/ITLCH)I

- Marvel was there to freak out with his. (Mapsen ObLT O4eHb PacCTOCH HM3-3a HETO).

- Why is he sitting with those dweebs? (ITouemy OH CHIUT C THMH Jypakammu?)
(Opiios, 2012: 87).

He crout mnpeneOperaTh ciioBaMH M3 Y3KHX HOpodeccuid, WIM U3 CaMbIX
OTJAJICHHBIX TNyOMHOK CTpaHbl, TaKk Kak B OyAylIeM OHHU MOTYT CTaTh HauOoiee
y1'[0Tpe6JISI€MI>IMI/I B CJICHTC. BGILL dKTHUBHOC yHOTp€6J’I€HI/I€ CJICHI'a B KOMMYHUKAITUN
BITIOJTHE €CTCCTBCHHO HaXOIUT CBOE OTPpaAKXCHUC B aMepHKaHCKOﬁ JUTCpaTrype.
JIekcnyeckue n (1)pa3eOJ'IOFI/ILI€CKI/IC CAWMHUIIBI aMCPUKAHCKOT'O CJIICHTAa UCIIOJIb3YIOTCA
KaK B pCYH IcpocCB, TaK U B aBTOPCKOM OIITMCAHHH. HpI/IBeI[eM HECKOJIBKO IIPUMECPOB.

- «I"ve got a boy in a military academy down in Virginia, and it's costing me an arm
and a leg.

- If he guesses who tipped the cops to his operation, he may blow the whistle on
you out of spite.

- How many times can you flop before you lose your chutzpah?

- If they get a chance, they'll throw you to the wolves and call you a shmuck for
letting them.

- Probably some liquored-up rednecks looking for trouble.

- This kid is dynamite, she said.

- But let’s look at something else: What if the guy can't cut the mustard?

- That cockamamie raid went of just fine, didn’t it?

- Would it surprise you to learn that we also had a number of moonlighting New
York policemen and an FBI man? »

B npuBeneHHbIX npuMepax YCTHOM KOMMYHHUKALIUU CIICHTOBBIE JIEKCUUYECKUE U
(1)})&3€0JIOFI/I‘I€CKI/IC CAWHUIIbI UMCIOT CICAYIOIINWC 3HAYCHUA!

e wishy-washy — HepemuTenbHbIH,
e to cost an arm and a leg — o4eHb JOPOTO CTOUTH,

e t0 tip — BBLAATH (UTO-TMO0 KOMY-TH00),
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to blow the whistle on smb - nouectu Ha koro-mbo,

to flop — TepnieTr HEeymavy, MPOBAIUTHCS B 4EM-JINOO,

chutzpah — narnocts, nep3ocTs,

shmuck — oTBparuTensHBIN, MY MyX4YMHA, 1Ba TocieaHux ciosa (LlBeiimep,
1983: 205).

be3 wHcnonp30BaHMs CIEHra B PEUYEBOM JIEATEIBHOCTH MBI  IOJTYy4YaeM
HEBBIPA3UTEIbHYIO DPEUYb, JUIICHHYI0 SMOLMOHAIBHBIX OOOPOTOB, OOpPa3HOCTU U
SAPKOCTH. A TaK KaK KaXK/blil y4aCTHUK peuu cTapaercs 0ojiee SMOIMOHAIBHO U
OCTPOYMHO JIOHECTH CBOIO MBICIIb 10 COOECEIHUKA, TO OH U UCIOJIb3yEeT CHUKEHHbBIE
A3BIKOBBIE E€AUHMIIBI. Bce 3TO MO3BONSIET TOBOPUTH O MONU(PYHKIMOHAIBHOCTH

CJICHI'a B 4dKTaX KOMMYHHUKAIWH, T'JC OH 3aHHMACT OJOCTATOYHO BAXHOC MCCTO

(beperosckas,2001: 74).

1.3. ®yHKUMH CIeHTa B AaMEPUKAHCKOM aHIJITHIICKOM

[lpn w3ydeHWH CIeHra HEOOXOJMMO YYUTHIBATh YETHIPE BHIA CJICHTOBBIX
BBIPAKEHUN:

1) DMoIMoOHANBHBIC CIIOBA W BhIPAKEHHS. [JIaBHOE MpeqHAa3HAYeHUE ITOTO BUJA
CJICHTa — BBIPA3UTh CHJIbHBIC SMOIMHU. B 3aBUCUMOCTH OT CHUTYAIMH, TAHHBIH CICHT
MOXET BBIPaXaTh Pa3HOOOPa3HbIE — BIUIOTH A0 MPOTHBOIMOIOKHBIX — 3MOIHUI:
pazodapoBaHue, pa3apakeHHe, BOCXHUILICHUE, YIUBICHHE WIN PaaoCcTh. [IpuMepamu
JTAHHOTO BHUJIA SIBJIIOTCSL:

- Really? ( Ilpaaa? Heyxenu? He moxeT ObITh!)

- What? ( Yro?).

- Wow ( Bay! Kpyro!)

- Well, well ( Hy u ny! Heyxenu?)

- Well, it is a surprise ( [la, aTo cropmpus).

- It’s a wonder ( Y 1uBUTEIIBHO).

- Oh dear ( Ax, 60xe Moii!)
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- My goodness ( boxe moii!)

- Oh my God ( Ax, 60xe moii!)

- Good heavens (O, coxe!)

- Good grief ( Buaut 6or!)

- Shock, horror ( Yxkac, kommap!)

- Strangely enough ( Kak 310 Hu cTpanHO).

- You don’t say! ( a my! He MmoxxeT ObITB!)

- You're joking! ( Ter mryturis!)

- You are kidding! ( Ter mrytuis!)

- Now you tell me! ( 1 3to T MHE TOBOpPHIIIB!)

- I don’t believe it! ( £ He Bepro!)

- I can’t believe it! ( 5 He MOTy B 3TO TOBEpHUTH!)

- | can’t believe my ears (eyes) ( 5 He Bepro cBouM ymiam (riia3am).
- I never knew ( A maxxe He 3HanN).

- Oh, I didn't know that ( [Ia, s aToro He 3Ha).

- That’s (it’s) news to me ( DTo a1 MeHsI HOBOCTh. [IepBbIit pa3 cibliny).
- Words fail me ( YV mens Her ciios).

- Lucky you! ( Teoe Be3ét! Tebde mosesio!)

- Fortune smiled on you ( Te0e ybi0Hymach yaava).

- Well, | never did ( Hukorna ObI He mogymain).

- Who would have thought? ( Kto 6s1 mogyman?)

- Is that a fact? ( Dto TouH0?)

- How do you know? ( Otkyna Tl 3HacIb?)

- How do you like that? (Kak Tebe 3T0 HpaBUTCS?)

- What is the world coming to? ( Kyna xatutcst mup?)

- You would not believe ( Tsl He moBepuib!)

- Would you believe it? ( Tsl MOXeIilb B 3TO MOBEPUTH?)

- Who would have expected that? ( Kto 061 Mor 310 0H1aTh?)
- What of it? ( 1 urto u3 storo?) (Flexner, 2002: 210).
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2) CnoBa ¢ SMOIMOHAIBHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAU€HUS. DTOT BHJ BHIPAXKACT MPSIMOE
OTHOIIICHHE TOBOPSIIETO YeloBeKa K ciymarmeMmy. TyT mnpeobnamaer Ooiee
damMunbsipHas JIEKCHKa, HO TaK K€ MMEETCS B BHIY W SMOIMOHAIBHBIA OTTCHOK.
MHorga STOT OTTEHOK MOXKET MPOXOIUTh CIACAYIONUH IyTh: (aMIIBIPHOCTh —
npe3peHne — npeHeOpekenne — yHrkeHne. ClioBa JaHHOTO JISKCHYECKOTO CJIOS He
UMEIOT OIICHOYHOTO 3HAYCHHUs, HO YIOTpeOJICHHEe OSTHUX OSMOTHBOB B pedHd
JEMOHCTPHPYET (PaMHIIBIPHOCTh TOBOPSIIETO IO OTHOMICHHIO K MPEIMETy PEeYH,
BBIPQXAIONIETO B CTPEMJICHUH CHU3UTh e€ro (mpeaMeTa pedyd) COLUATbHYIO
3HaunMocTh. Hampumep, «l have never seen such an avid ostrich for wanting to
gobble everything» (S Hukorma emie He BHIAN TaKOM JKaIHOW aKyJbl - BCE TOTOB
HPOTJIOTHUTD).

3) CroBa W BBIpaXCHHS C SMOIMOHAIBHBIM 3HAYCHHEM. B JaHHOM BHJEe CJIOBa
BBIPQXKAIOT HE TOJBKO HMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE, HO TaK JK€ M Ha3bIBAIOT
nepexuBaeMyro smonuto. Hampumep, «to let downy (moaBoauts). Heobxommmo
OTMETHUTh, YTO, KaK M B MPEIABIAYIIEM Cllydae, MepeKUBACMbIC SMOLIMH BBIPAXKAIOTCS
HE KOHKPETHO, a B HamOoJsiee OOIIeM BHJE, KaK COCTOSIHHSI ICHXOJOTHYECKOTO
koMdopTa i, Ha060poT, AUCKOMBOPTA.

4) KommbproTepHbIi ciieHr. Ero 4acTo BBIIECNSIOT B OTACIBHYIO TPYIIY, T.K. 3TO
JIOCTaTOYHO OOJIBIIasi TpymIa CJIoB, KOTOpas He Tpekpamiaer pactu. [Ipumepamu
SIBIISTIOTCS:

- admin — agMHHHUCTPATOpP, YEIOBEK KOTOPHIH aIMUHHCTPHPYET KOMIBIOTEPHI B
OpTraHU3AIHH;

- PP — KOMIIBIOTEPHOE TPUIOKEHHE,

- blog — oHnaitH THEBHHUK, )KYPHATI C BO3MOYKHOCTBIO OCTaBJIATh KOMMEHTAPHUH;

- egosurf — mowck ubero-nmudo umenu B Mutepuete u T.1. (Opios, 2012: 205).
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1.4. Oco0eHHOCTH AMEPUKAHCKOT0 MOJIO/IEKHOTO CJIEHTa

Koraa peus unger 06 aMmepuKkaHCKOM MOJIOACKHOM CJIEHTe, OOBIYHO UMEETCS B
BUJly CIIOHTaHHas, HENPHHYXICHHAs, HECKOJbKO CHMKEHHAas pEdYb CTYAECHTOB,
KOTOpbI€ y4aTcs B pa3nuuHbix yHuBepcuterax CIIA. JlaHHas nekcuka sBIsSIETCS
HEOTHEMJIEMOM YacThIO CIIOBAPHOIO 3amaca MOJIOJOTO TMOKOJEHUS aMEpPHUKAaHIICB,
OJTHAKO B OCHOBHOM HEJOCTYITHA JJisi MPOPECCHOHATIOB, TaK KaK HE BCErJa HaXOIUT
cBoe oTpakeHue B cioBapsax (Kombuienko, 2000: 175).

AMEpUKAHCKUI CTYyI€HUYECKHUI CIIEHI TOCTATOYHO TPYAHO MOHATh. Ha 310 ecTh
CJIEIYIOLIME TPUYHHBI:
1. KoMMYyHUKaHTBI CTPEMSATCSI YCTAHOBUTH HENPUHYKJIEHHOE IOHUMaHHE, YCTaHOBKA
Ha  pa3roBOpHOCTh  oOmieHus  ((paMUIBIPHOCTb, HUHTUMHOCTH U T.I.),
HEIMOATOTOBJIEHHOCTh (CIIOHTAHHOCTHIO), OTCYTCTBHE JETAIBHOIO IMPOJAYMBIBAHUSA
COJIEp>KaHMs pa3roBopa.
2. OOBIYHO CTYIEHTOB-MHOCTPAHIIEB 00YYAIOT TPAIUIIHOHHOMY aHTJIMHCKOMY S3BIKY,
a He ecrecTBeHHOHM peun. CTyAeHTOB  0O0y4arOT  HJI€aTU3UPOBAHHOMY
aKaJeMUYeCKOMY SI3bIKY, U OHM HE B COCTOSIHUM BBIpAOOTaTh HEOOXOIUMBbIE HABBIKU
MOHUMAaHUsSI TOIO AHIJIMICKOTO S3bIKa, KOTOPBIA OHHU CIBIIIAT BO BPeMsl OOILEHHUS C
€r0 HOCUTEJIIMH, B YACTHOCTH, C aMEPUKAHCKUMU CTYIEHTAMH.
3. TenaeHuues CHUXEHUS perjaMeHTUpyolero BiausHUS American Standard
English u moBeImennst craryca pa3HOBUIHOCTEH SI3bIKA.
4. DKcrnaHcHs MOJIOJIEKHOTO KaproHa, 4TO MPUBOJUT K YBEIUUYECHUIO Pa3pbiBa MEXTY
«aKaJEMUYECKUM » SA3BIKOM, OPHEHTHUPOBAHHBIM Ha TMPECTUKHBIM, 00pa3lOBbIN
Oxford English, u Tem, KOTOpBIN UCITONB3YETCS B pEAIbHOM MTOBCEHEBHOM OOIIEHUHT
(Komsuienko, 2000: 204).

CryneHueckuid CIEHI MOXKHO pacCcMaTpuBaThb Kak TPYNIIOBOM  WIIH
KOPIPAaTUBHBIA >KaproH. B aHTmuiickol JieKCUKorpaduuecko auTeparype 23Ta
A3BIKOBAs MOJACHCTEMA BKIIIOUAETCS B CHELUATBHBIN CIIEHT, KOTOPbIA MPOTUBOCTOUT

o0IeMy CIICHTY, BXOJSIIEMY B 00mIeynoTpedbuTenbHoe mpocropeune. CTyaeHIecKui
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ClIeHT, o0benuHseT ero Hocurteneil B rpynmbl. C. b. ®dnekcHep cumraer, 4to B
CTYJACHUYCCKHIA CJICHI BXOJAT T€ JICKCUYCCKHE CIWHHMIIBI, KOTOpble (DaKTHUSCKU
SBIIAIOTCS AyOJieTaMu HEHTpaabHBIX MK pasroBopHbIx eaunuil (Flexner, 2002: 196).

YcTaHOBKa Ha pa3roBOPHOCTH, HENPHUHYKICHHOCTD, 3HAHHE KOMMYHHKaHTaAMH
JIpyT JApyra, CHUTYallHH CIOCOOCTBYET IPOHUKHOBEHHIO B PEYb MOJIOJCKH TeX
JICKCUYECKUX €IUHUI, (HOpMaIbHO-COAEp)KATeIbHBIC XapaKTEPUCTUKUA KOTOPBIX HE
HApYIIAIOT 00CTAaHOBKH HETPUHYKICHHOCTH. DTH JICKCHUCCKHE CIMHUIIBI HE BXOJIST
B oHIMaTbHOE OOIIeHNE. ITO CHUKCHHBIC Ty0IeThl — CMHOHMMBI, (Thma: roaddog,
dude, boogerhead = chap, pal, fellow, bud(dy), guy, chum, mate, friend, associate —
«TOBApHIL, TPUATEIb, JPYT, KOMIAHBOH » M Tp.) WIH COOCTBEHHO CJICHTU3MbI. K
ITOH KaTerOpWUU CJIOB TAaKXKE OTHOCSTCS TaKWe CIWHUIIBI, Kak: wench, gooey =
girlfriend-«monpy»xka, nroOmmast neBymika»; bank, yen, duckets, spent, bones,
benjamin, loot = money — «zaeHbru; 6aOKku, 3ejcHBIe»; buttons = remote control
device for TV — «mmysnbT IUCTaHIMOHHOTO yrpasieHus mains TV»; posse, dogpack,
tribe, crew = one’s circle of friends-«kpyr apys3ei »; to bum= ask —«npocuts »; buzz
crusher = killjoy = «3anyna, yenoBek, OTpaBJISIIOIIUIN yIOBOILCTBUE IPYTUM, Opro3ra
»; to jack = to steal — «BopoBaTh, cTamuTh »; to jet, jam = to leave, to go —
«yxoauThy: jammed = upset, irritated — «paccTpoeHHBIN, pa3IpakeHHbIN»; janky =
unattractive, not stylish — «aenpusiekarenbHbliiy; jewels = a very nice pair of shoes
— «KpacuBas napa tydueit»; to kill, kari = to make fun of — «moncmeunBatbcsy; to
lunch = to go crazy —«cBuxuythcs» (Bebcrep, 2012: 234).

DOMOIMOHATIBFHO OKpallleHHas JIEKCHKA CJICHra HCCIEAYeTCS OTICIIBHO, T.K.
Yale BCEro HOCUT HACMEIUIMBYIO, HPOHUYECKYIO MM IMapOIUNHYI0 KOHHOTAIIMIO, a
3TO XapaKTEepHO IS JTIF0OOTO MpodeccnoHaIbHOTO kaproHa. Hampumep, cieHroBoe
«bacon» u «police» —monunerickue; «beef» u «problem» — pasnornacue, npoGiema;
«buffalo chick» u «fat female «— Toncras sxenmuna, «seed» u «offspring, child» —
OTIIPBICK, pebenok; «dome» u «one’s head, skull» — romosa; «fruity u «a looser,

stupid person» — naypak. Kak BHIHO M3 BBINICIPHUBEICHHBIX IPUMEPOB, B
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00pa30BaHUM ITHUX CAMHUI] 3HAYUTEIBHYIO POJIb UTPACT METaPOPHUUSCKUH MEPEHOC
(BebcTep, 2012: 179).

B cTynaeHueckuil CICHT TPOHMKAET JIGKCHKH, 3aUMCTBOBAaHHAs W3 JIPYTHX
npoECCHOHANBHBIX TPYII W TPYNIOBBIX JKAPTOHOB W, B CBOIO OYepE/b, CIYKHUT
UCTOYHMKOM 3aMMCTBOBAHHMU JIJISi JTHX COIUAIBHBIX JualiekToB. Hampumep, B
obpazoBanun: «God sguady - CTYACHTBI, CHICIIMATU3UPYIOIINE HA U3YUCHUHU PEITUTHH,
npou30IIe]l MeTaQOpPHUECKUI TEePEeHOC BOCHHOTO TepMHMHA «Squad» — B3BOJ H
oubneiickoro «God» — 6or; Meradopuueckoe BeIpaxkeHHe «jump on the grenade» —
7oci. OpocaThCsi Ha TpaHaTy, O3HA4YaeT pas3BlIeKaTh HEKPACHUBYIO JIEBYIIKY, YTOOBI
JaTh BO3MOXHOCTh CBOEMY JIPYTY pa3BJICKaThCs C €€ KpacuBou moapyroi; «walk of
shame», oOpa3oBanHoe mo aHamoruu ¢ «walk of fame» (ammes cnaBel) —
BO3BpAIlICHHE B OJWHOYECTBE JOMOW Ha BHJY y BCEX COCEICU IOCIIe HOYHOTO
panneBy; «false messiahy — Hedro WM HekTO, BOCIpPUHMMAeMble KaK HEYTO HE
OIPaBIbIBAIOIIEE OXHMIAHUE; «COMMOdOre» — OoT MOPCKOTO 3BaHHS KOMAaHyFOITHA
COCJIMHEHUEM KopaOiyiel, HO Tmociie MeTadOpHUECKOro IMepeHoca O3Havaroliee
«MEJICHHO paOOoTAOIIUA KOMIBIOTEPY»; «COMMUNISty — Taymelid, Mmioxoi; «da
Nazzis» — 4eJOBEK, OOJAUCHHBIH BJIACTHIO, IMPEPHIBAIOIINI BEYCPUHKY M T.JI.
(BebcTep, 2012: 296).

CryneHueckre KOJJICKTHBBI PACIIMPSIOT CBOIO JIGKCHKY 32 CYET IMOMYJISPHBIX
TPYII, CIyXalluX JUIsi HUX [OBEICHYCCKUM OpHEHTUpoM. Tak, Hemalo
KAPrOHU3MOB OBIJIO TIOYEPITHYTO U3 JIEKCUKOHA HAPKOMAHOB:

- hooch, tree, buddak, cripps, doobie, hronik, smokey treat — mapuxyana;

- to get one’s johny, blaze(on), burn, pull tubes, play monopoly — kyputs Mapuxyany;
- spliff — curapeTsl ¢ MapuxyaHoO¥;

- fiend — HaxoUTHCS B 3aBUCUMOCTH OT MapHXyaHbI;

- hypertweaked — 3aBucuMBIif OT KOKanHa;

- blew out — HaxonsmumiCs B COCTOSHHM ONBSHEHHS WM BO30YXICHHS IO]
BO3JCHUCTBUEM MAPUXYaHBI;

- geeka — HaxOAIIMICS B 3aBUCUMOCTH OT MapUXyaHbl.
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Takum o0pa3om, oOIIel YepTOl CTYIAEHYECKOTO CJIEHra, SBISETCS €ro
HEraTWBHAs IICHHOCTHAs OpHEHTarus, oOmas i1 (HopM BHYTPHUTPYIIIIOBOTO
OOIIEHUSI U COLMAIBHBIX CHUTYyallUd MCIOJIB30BAHUS CJEHTa. OTUM, BEpOSTHO,
OOBSCHSETCS MPeobIajaHue CICHTU3MOB C JOMUHAHTAMH HAPKOTHUKHU M QJIKOTOJIb, B
TO BpEMs KaK CJIEHTM3MBbI C JJOMUHAHTON «y4eba » cocTaBisitoT Beero 1% (Canses,
2012: 210).

Cnenyer 0o0OpaTuTh BHHMaHUE Ha HCIOJNb30BaHHE a0OpeBHUATyp B CICHTE.
Hekoropble W3 HHX, BEpOSTHO, YMOTPEOJAIOTCS B KOHCIHMPATUBHOW (DYHKIIUH,
Harnpumep, TabyusupoBanHas jekcuka: «B.D.S.» - Big Dick Syndrome, To ectb
«CaMOHaJIeSHHbIN»). MHOT/Ia OHU HCHOJB3YIOTCS B LEIAX SI3IKOBOM SKOHOMUH
(I.T.Z. - doing well «aena uayT xoportio »), I’s - ID «BoauTeabCKue mpaBa; «SCO» -
let’s go — “momm ”, «T.P.T.» - trailer park trash = a white poor person who lives in a
trailer — GeHBIN OCIIBIN, MPOKUBAIOIINI B aBTONPHIIETIC; «P» - parent — «poauTenby.
Yacro Takue (HopMbl MMEIOT IIYTIUBO-NIApOAMKHYI0 okpacky «LS and players» —
MPE3pUTESIbHOEC Ha3BaHUWE CTYJEHTOB MHUYUTAHCKOTO KOJUJIEKa JIUTEpaTyphl,
€CTECTBEHHBIX HayK U UCKYCCTB.

BOHBIHYIO HacCThb CJICHI'a COCTaBJIAIOT YHMCIMTCIIBHBIC N JCCATHYHBIC I[pO6I/IZ

2,5 - YHUBEPCUTETCKUM TTOHUIICHCKUN UITH OXPAHHHK,

5,0 - moynMuEencKHit,

42 - cool, hip — xunoBeIi, KIIEBbIN;

86 - u3baBnsThCs, BeiOpackiBaTh (Kombuienko, 1976: 164).

Ocoboe MecTo cpeid eAVHUIL CJICHTa 3aHUMAaeT JOBOJILHO OOIIMpHAs TpyIina
CJICHTU3MOB, TPEJCTaBICHHAS MEXIOMETUSIMH, KOTOPBIC MPUAAIOT IKCIPECCUBHYIO
OKPACKy BBICKA3bIBAHUIO M CIY)KAT JJISi HEMOCPEJACTBEHHOTO BBIPAKEHUS YYBCTB U
BOJICU3bSBIICHUS. Yallle 3T0 KOPOTKHE BEIKPUKH WITH 3BYKOTIOIPayKAHKME M BHIPAYKAIOT
pasnu4HbIe CTeTeH ynuBieHus (Hanpumep, bonk!, chyaa!, eesh!, flip mode!, oh my
goshness!, shnikies); cornacue (bet! dude! shoots for real!, ah... ja!); Hecormacue
(bet! dude!,negotary! ta huh!); omoopenue (dig that! cool! score! damm right!);

cmymenue (sqeebs!, erf!); nenoepue (badand); Heomobpenue (boo!); Bo30y)kaeHNE
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(squish! woochow!); otrBpamenue (shiznet); BbipakeHue pagoctud (woopty-woo!);
crocoObl TpuBIedYeHUs BHUMaHusA (yo!) u T.n. Bcero B mHTEpHET-CioBape OBLIO
3adukcupoBano okosio 50 mexaometuit (Bedcrep, 2012: 132).

OMOIIMOHAJBHOCTh ~ CJCHra  OOBIYHO  BBIpaKaeTcsi IMyTeM  CO3JaHus
HEOJIOTU3MOB U OKKa3MOHAIM3MOB, KOTOPBIE MOKA3bIBAIOT YCTOWYUBOCTD, IEPEXO/IS B
WHbIE CTUJIMCTUYECKHUE TIIacThl (Hampumep, rentals = parents — poaurenu; digethead
win tool — TOT, KTO MHOTO paboTaeT ¢ KOMIIBIOTEPOM, brainiac — WHTEJUTUTEHTHBIH
ctyneHt; floppy disc — 3yOpuia; iron pimp — IIKOJIBHBIA aBTOOYyC; metal mouth —
HOJIPOCTOK, HOCAILIMI METAIIMUYECKUI MPOTE3 AJIsl UCIIpaBieHus 3y0oB, u T.1. Kpome
3TOr0 croco0a BBIPAKEHHSI 3MOLMNA cyuiecTByeT cBbilie 100 mpuiaratenbHbIX C
OLICHOYHON KOHHOTAI[MEH, KOTOpbIE MAENAlOT PEeUb MOJIOACKU HKCIPECCUBHONM U
YMOIIMOHAIEHOM.

Takum 00pa3oM, CTYJEHYECKHI CJIEHT NpeAcTaBigeT coOOM [aleKko He
rOMOT€HHOE 00pa3oBaHue. DTOT BHUJI CJIEHra JOCTATOYHO CJOXHAs CUCTEMa, T.K. OH
COCTOHT U3 HECKOJIBKUX MUKPOCUCTEM, CTICIIUGMUIHBIX JJIsI TOM HIJIM MHOW CMBICIIOBOM
KaTeropHuu:

- CJIGHT, OTHOCSIIIUICS K 00II€00NXO0THOMN JICKCHKE;

- CJIEHT'OBBIE 00pPa30BaHMSI, OMMCHIBAIOIINE YEIOBEKA (MYXUMHY/)KEHILUHY );

- ONHMCAHME COCTOSHUS U OIIYLIEHUS YeJoBeKa (OYeHb YacTO IMOcie IpHueMa
aJIKOTOJI5, HAPKOTHKOB, Pa3JIMYHBIX COCTOSTHUI cTpecca);

- ICHbI'W; aBTOTPAHCIIOPTHBIE CPEJICTBA;

- O/1CKA;

- COIMAJIbHBIE OTHOIICHWS;

- ODMOILHH; OOIIIEHUE;

- MOpaJb U PEJIUTHUS;

- yue0a (CkBopiios, 2006: 107).

CryaeHYeCKU CIEHT JMIMHUN pa3 TOJITBEPXKAACT, YTO CTPYKTypa S3bIKa
OTpa)kaeT COIMAIBHYI TE€TEPOreHHOCTh CTPYKTYpHI oOImiecTBa. B HeM oTpakeHO

MHOTO COHMAJIBHBIX HPOHOCCCOB W COHUAJIBHO-TICUXOJIOTUYCCKUX  YCTAHOBOK
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aMepuKaHCKoro ooOmecTBa. J[aHHBIA BHJ CJIEHra OTpakaeT >MKU3HEHHbIM MyTh
aMepHUKaHIIA.

W3yueHue aMepuUKaHCKOTO CIJIEHTa — 3TO BOCIpPHUATHE JAJIEKO HE BCerna
JUTEPATYPHOTO PA3rOBOPHOTO SI3bIKA, MPOHUKAIOIIETO B aMEPUKAHCKYIO JIUTEPATYPy
U BUACOKYJbTYpY. EJIMHHIIBI MOJIOIEKHOTO ClIeHra BoOpaiu B ce0sl HE TOJIBKO
KAPTOHU3Mbl MAprHHAJBHBIX TPYII, HO M SBISIOTCS OJHUM M3 CaMbIX MOUIHBIX
KaHaJOB MX TMOMYJSPHU3alMU U aCCUMWIALMKA B OOIIEM CJIEHIe U — B OTIEIbHBIX
ClTy4yasiX — B Pa3roBOPHOM JIGKCHUKE JIUTEPATYPHOTO S3bIKA.

MosnoiexHbIii  CIIEHI  SIBJSIETCS.  WCTOYHUKOM  TIONOJHEHUS  JIEKCUKU
aMEpUKAHCKOTO BapuaHTa JHUTEPATYypHOTO s3bIKA M OJHUM M3 JJIEMEHTOB
aAMEPUKAHCKOW KYJBTYphl. SI3bIKOBBIE INPOLIECCHI, PAa3BEBAIOLIMECS B ITOM BHJE
CIIeHTa, JeNaloT ero ecTeCTBEHHOM JKCIEepUMEHTalIbHON saboparopueidt ais

HaOII0/IeHUsT HaJ SI3bIKOBBIMM M3MEHEHUSIMHU B coluaibHOM KoHTekcte (LlIBefiuep,

200: 254).

BriBoasl no I'JIABE |

B pesynbraTe pacCMOTpPEHHSI TEOPETUUYECKUX OCHOB IO TEME AHTJIUHCKOIO
CIIEHTa MbI YOEIWINCh B TOM, YTO SI3bIK SIBJSETCS ITOCTOSHHO pPa3BUBAIOIICHCS
cucteMoi. Benb 9T0 peueBasi AesTEILHOCTh, KOTOpasi HECET B ceOe 0OOMEH MBICISIMU
U nepenauy uHbopManuu. ba3oBas enuHMIIA SA3bIKA - CJIOBO. be3 (hOHOBBIX 3HAHUI
HE BO3MOXKHA YCICIIHasi KOMMYHUKalus. I3-3a MOCTOSHHOTO pa3BUTUSL OT
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA MOSBISIOTCS OTKJIOHEHUS — ciieHT. OH HEe SBISETCS OCHOBHBIM
BUJIOM OOIIEHHS, HO €ro €IWHUIBI aKTHBHO YIOTPEOJSIOTCS B PEUYCBOM
JIeSITeIbHOCTH.

Tak e Mbl BBISICHWIH, YTO B IEPEBOJIC C AHIJIUHUCKOTO TEPMHH «CJICHT»
O3HAYaeT peuYb COIUAIBHO WM NPOPECCHOHATBHO 000COOJICHHON TpyNIbl B

MPOTHUBOIOJIOKHOCTh JINTEPATYPHOMY SI3bIKY; BapUAHT Pa3roBOpHOM peud (B T.4.
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AKCIPECCUBHO OKPAILICHHBIE 2JIEMEHTHI 3TOM pEuH), HE COBMAJAIOIIME C HOPMOM
JIUTEPATYPHOTO S3bIKA.

Bo BpeMs HM3ydeHHUs CJIEHTa CTajJ0 M3BECTHO, YTO B HEKOTOPBIX CiIyyasl CJICHT
paccMaTprBaETCs KAK CHMHOHUM YaproHa M Kak COBOKYITHOCTh >KaprOHHBIX CJIOB,
JKAPTOHHBIX 3HAYCHUN OOIIEW3BECTHBIX CJIOB, JKAPTOHHBIX CJIOBOCOYCTAHHH,
MPUHALICKAITUX 10 MPOUCXOXKJICHUIO K Pa3HbIM >KAprOHaM M CTaBIIUX, €CIU HE
oOIIEymMOTPEOUTEIHHBIMIA, TO  TOHSATHBIMH  JIOCTATOYHO IMUPOKOMY  KPYTY,
roBOpSIIUX Ha s3blke. M1 B CBSI3M C 3TUM, BBIACHUJIOCH, YTO CJICHI HA4YMHAET
nuddepeHIupoBaThC, M TOSBISIOTCS TaKHE Pa3HOBUIHOCTH €ro KakK: BOCHHBIN
«CJICHT», CIIOPTUBHBIN «CJICHI», TEATPAIBHBIA «CIIEHI», CTYJICHUYECKUH «CIICHD»,
MapJaMEHTCKUN U 1K€ PEITUTHO3HBIN «CIICHTY.

Pacusetom CJIEHTOTBOPYECTBA CUHTAIOTCS MIEPUOIbI COLIMAJIBHO-
SKOHOMHUYECKHUX W3MEHEHHM, BOWMH, MEPEX01a K UHAYCTPUATIU3ALUH, TO €CTh BPEMS,
Korjga HaOJro1aeTcsi HEeOOXOIMMOCTh JIaTh Ha3BaHME YEMY-TO HOBOMY, C YeM
MIPUXOJIUTCS CTATKUBATHCS KA JICHb.

Bo Bpems uccnenoBaHus, 1y HaC CTAJIO OYEBUIHBIM M TO, YTO AHTJIMACKUU
SI3BIK CUMTACTCS CaMbIM pa3HOOOpa3HbIM Ha HaJduM4ue M pa3BuTue ciieHra. CBoe
Pa3BUTHE OH MOJIyYall B PA3JIMYHBIX COUUAIIBHBIX TPYINax U OTIWYAIICS KPATKOCThIO,
BBIPA3UTEIBHOCTBI0O M MPOCTOTOM. OCHOBHOE OTJIMYHE CJeHra OBbUIO CTPEMIICHHE
JOJIE TMOJYEPKHYTh OCOOEHHOCTHh Kakoro-iubo mnpeaMera. OTIWYUTETbHBIMU
OCOOCHHOCTSIMH MOJIOJICKHOTO CJIGHTa SBJSICTCS TO, YTO B CBOCM peud JaHHas
COIMAJIbHAS TPYIITA MBITACTCSI U3MEHUTh CBOIO PEUb C IEJIbI0 000COOUTHCA OT MHpa
B3pOCIIBIX.

Tak ke, Mbl BbISICHWIH, 4TO Ha TeppuTopun CIIIA mosiBUIICS CIIEHT, KOTOPBIA
MOHSATEH BCEM, T.K. OH BXOJIUT B OOIIEHAPOIHBIN OOUXOAHBIN s3bIK. V3-3a ObICTpOTO
Pa3BUTHSI COBPEMEHHOTO OOIIECTBA U S3bIKA, CIICIIMAIMCTBI 0OPATUIINCh K N3YUYECHUIO
cineHra. be3 u3ydeHus clleHra HEBO3MOXHA YCHENIHAs ACATEIBHOCTh YEJIOBEKA B
coruyme. UtoObl nHpopmalys Obljia MOHITHA 0O00OMM YYaCTHUKAM KOMMYHHKAIIUH,

HEOOXOMMO U3Yy4aTh «TITyOMHHBIE» CTPYKTYPHI S3bIKA.
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OTIMYUTENHHON YepTOM MOJIOJEKHOTO CJIEHTa SBIISIETCS €ro HeraTUBHAs
[IEHHOCTHAsl OpUEHTanus, oOmias aid (QopM BHYTPUTPYIIOBOTO OOIIEHUS U
COLIMAJIBHBIX CUTyallui MCIOJIb30BaHUs cieHra. CleHr Aenaer pedb 0oyiee KpaTKow,
KOHKPETHOM, 3MOLIMOHAIIBHO BBIPA3UTENbHOM, a TaKXkKe CIY>KUT CBOCOOpa3HbIM
3HaKOM MPHUHAJJISKHOCTH K OMNpPENEeICHHON couuanbHOi cpene. CyliecTBEHHBIM
OTJIMYMEM CJIEHTa OT »aproHa SIBISETCS MOBBIIMICHHAS SMOIMOHAIBHOCTh CJIEHTA,
TEeHJEHITUS "CKATOCTU" B CIIOBE, a TaK K€ TO, YTO CJEHT "obOcmykuBaeT" Hambosee
Y3KUH KPYT JIFOJICH.

Takum oOpazom, MBI MOXEM CJeJaThb BBIBOJ IO TEPBOM IJIaBe, 4YTO
MOJIOJICKHBIA CIICHT SIBIISIETCS OJHUM W3 MCTOYHUKOB TOMOJHEHUS aMEPUKAHCKOTO
auTepaTypHoro si3pika. Ho, kpome 3TOro, OH SBJISETCS OAHUM M3 SPKUX DJIEMEHTOB
aMEepUKaHCKOW KynbTyphl. lIporeccel, mpoucxojsiiee B CIEHTE, HAHOCAT CBOH
OTIIEYATOK U Ha JINTEPATYPHBIH SI3bIK, COOTBETCTBEHHO, JIeJasi €T0 SPKUM OOBEKTOM

I U3YUCHUSA U Ha6JIIOI[CHI/IH.
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I'JIABA |l. Cnennduka amepuKaHCKOro cjieHra B cepuajia «Friends»

2.1. OcHOBHbBIE CIOKEeTHbIE JINHUH U IJIaBHbIE MEPCOHAKHU cepuaJia

[Tpexme Bcero, CTOMT OTMETHUTh HECKOJIBKO CIOB O cepuane «Friendsy,
KOTOPBIA MBI aHaNu3HpyeM. J[e1o B TOM, 4TO OH MOSBWICA Ha 3KpaHax B 1994 r.
Bcero Ob10 cHsiTo 10 ce30HOB, MocleHUM U3 KOTOpbIX mpuiesncs Ha 2004 1. Bee
3TH JECSTh JIET ceprall ObLI OUYEHb MOIYJISIPEH, B35J1 CEMb IPEMUI U cOOpall O0JIBIIOE
KOJIMYECTBO IMOJIOKUTEIBHBIX OTKJIMKOB, 0COOCHHO CPEIN MOJIOEHKH.

B KH3HM Ka)KI0Tr0 4eJI0BEKA BAXKHYIO POJIb UIPAIOT ApY3bi. Jpyr U IIOMOXKET,
u BbicymaeT. O [EHHOCTH ApYXKObI U Ipy3€l CYIIECTBYET Aake HEMAJIO NTOCIIOBHULL U
noroBopok. OfHa U3 HUX IJIaCUT, YTO «CTapblid IPYT Jydlle HOBBIX ABYX». Ho kakoe
MOKET ObITh OOLIEHHUE Yy ApYy3eil 0e3 FoMOpa U KOMHUYHBIX MOMEHTOB?

Kak pa3 B cepuane «/[py3ps» paccka3blBaeTcs O HIECTEPHIX MOJOMBIX JIFOIAX,
KOTOpPBIE TIOCTOSHHO HAaxOJAT NpUKIoueHus. MX JKU3Hp BcerJa HachllIEHA
pPa3IMYHBIMA MOMEHTaMH, IIO3TOMY 3pUTENb HENPEMEHHO HAWIET, HaJ 4YeM
nocMesThcsa. K ToMy e cam cepuan SIBISIETCS CUTYAal[MOHHOM KoMenueul. ITo
03HA4YaeT, YTO MPOCMOTP CEpHUAJIa MPUHECET MHOTO MOJIOKUTEIBHBIX dMOLMM U HE
MPUAETCSA MIENETUIIBHO CIEINUTH 3a Pa3BUTHUEM CIOKETA, BEIb B «CUTKOMAax» CTPOroM
CIO’KETHOW JINHUM HET.

Cepuan pacckas3plBaeT O XU3HUM B MaHX3TTeHE, HauuHas ¢ cepeauHbl 90-x u
1o cepenusbl 2000-X. «CUTKOM» MOBECTBYET O JKU3HHM IIECTEPBIX Apy3eil: Peituen,
Monuka, ®ubu, Jxoyu, Yenmiep u Pocc. Tpu neBymku u Tpu mapHs, KOTOPHIC
JpYXaT, )KUBYT MO COCEJCTBY, BMECTE YOMBAIOT BpEeMs M MPOTHUBOCTOST >KECTOKOMN
peaslbHOCTH, ACJIATCS CBOMMH CEKpETaMH U MHOTJa OYEHb CUIIBHO BIIOOJISIOTCS.

Bce onu pasHble, HO ATO HE MelIaeT UM oOAaThes U APy uThb. ®ubu bydde
JTOOUT MeTh U siBisieTcs: neBuileil, Monuka ['esuiep 3aHuMaercs KyJlMHapUen - oHa
noBap, Peituen I'pun ucnopuena manuubiMH neHbramu, Yenmnep bunr oOoxkaer

IyTUTh U padbotaeT B oduce, />xoyn TpubOuaHu cocpernoTodeH Y/I0BICTBOPEHUU
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CBOMX €CTECTBEHHBIX NOTPEOHOCTEN - MOTPEOHOCTH B €€ M B KEHIIMHaX, Pocc
['ennep 3aHMMAETCS NAJIEOHTOJIOTMEN U HE COCTOUT B Opake.

VY Kaxa0ro reposi CBOS JKU3Hb, IOITOMY 3pUTEIb CTAHOBUTCS CBHUJIETEIEM Kak
npo0JieM TJIaBHBIX T€POEB, TaK U PA3IMYHBIX CMEIIHBIX CUTYaIUH.

B ocHOBe croxkera nexar OTHOLIEHU IBYX MOJIOJBIX el - Pocca u Peluen.
Pocc 0e3 yma oT JeByLIKM €Ie CO IIKOJbI, OJHaKo Peiluen gaxke B €ro CTOpOHY
HUKOrga He cmortpena. Ilo xomy cepuana mapa HOCTOSIHHO TO PAacXOAMUTCS, TO
cXomuTcs. X OTHOLIEHUS OYEHb CIIOXKHO IIOHATH, BEAb HEKHBIE POMAHTHYECKUE
qyBCTBAa OYEHB JIETKO MOT'YT IIPEBPATUTHCS B HEHABUCTh U HETIPUS3Hb.

[TonmynsipHOCTH IpUBETIA K TOMY, YTO 3TOT CEpUAIl IIEPEBEICH HA MHOTHE SI3bIKH
¥ BO MHOTHX CTpaHaxX MUpa UCIIOJIb3YETCs KaK yueOHBIM MaTepual.

OcoOEHHO ¢ TOMOIIBID HEro XOpOIIO YYWUTh JKUBYIO aHIJIMHCKYIO
pPa3roBOPHYIO JIEKCUKY: B KaXKIOW CEpPUM <«JIPYy3bs» HENPEPBIBHO OOJTAIOT, MHOIO
CMEIIHbIX HCKPOMETHBIX (pa3, a Kakhe-TO IIYTKH HACTOJbKO SIpKHE U
3alIOMHUHAIONIMECS,, YTO BO3HHMKAET JKEJaHUE cpa3y »Ke HUX YHoTpeOdsTh. A
UHTEPECHBIM CIOXKET M KEeJaHWEe Y3HaTh, YTO e OyJeT Hayblie, AeNaeT IMPOoLecc
00yueHus1 He3aMETHBIM U YBJIEKAaTEIbHBIM.

CrouT npoaHaJM3UpOBATH AHTJIMWCKUI CIEHT 4epe3 MOBCEAHEBHBIE OBITOBHIE
dpasbl, 03 KOTOPBIX SA3bIK ObUT ObI HE MOJIHBIM U HE UMEN Obl pa3BUTHS.

Hacrosmii )k1BO# SI3bIK MOMCTUHE MOKHO Y3HATh Y€pe3 pa3roBOpHbIE (hpasbl,
KOTOPBIEC YIOTPEOISIOTCS B TTOBCETHEBHOM *KU3HM JII0JIeH. be3 CIICHTOBBIX CIIOB SI3BIK
HE MOXET pa3BUBaThCs, U 3T0 (akT. He 3Has HMCTUHHBIM CMBICT pa3IUYHBIX
CJICHTOBBIX (Dpa3 — HEBO3MOKHO MPaBUJILHO MOHUMATH JIIOJIEH U O0IATHCS C HUMH.
Botr u B cepuaine «Friends» Kaaplil 3MHU30/ MOMOTAaET PACKPBITh BECh KOJOPUT
AHTJIMHACKOTI0, MOrpy Kas HaC B MUP »KUBOU pEUH, KaK OHA €CTbh.

Onpenenenne «D.O.A» Ha mnepBblid  B3MJISIA MOKAKETCS COBEPIIECHHO
HenoHATHbIM. Ho ecnu pa3oOpaTbcs, TO MOXHO Y3HaTh, YTO B MEAMIIMHCKOM

tepmuHe «D.O.A. — Dead on Arrival» nepeBomuTcst Kak «yMepIIHid 110 MPUOBITUIO B
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JedeOHOe 3aBEACHNUE», a B Pa3TOBOPHOM CTHIIE 3TO 0003HAUYaeT «yMepiia, HE yCIieB
Hauatbes» (benos, 2010: 179).

Crenyromas HaxoJKa JJIsl Hac B CTWIIE cieHra, 3to «Freak out». BooOme
citoBo «freak» 0003HaYaeT ypoUIMBBIN YETIOBEK, HIIM TOT, KTO OTJIMYACTCS OT HOPMBI
B CBOEM BHEITHEM BHJIE WK moBeneHun. Tak, Peituen mpomsnocur dpasy «l like |
really freaked out and that’s when it hit me: how much Barry looks like Mr. Potato
Head», rne «freak out» ciemyer nmepeBoauTh Kak «O(DUTETh» WM «00aIIeTh», a B
JIPYTHX CIlydasX MOXHO W KaK «BBIXOJ M3 30HBI KOM(pOpTa», WIH «OBITh B
oemenctee» (Lighter, 1994: 132).

HeBo3moxHO He oOpatuTh BHHMaHMe W Ha QopmymupoBky «live off
somebody», koTopast B ciieHre pacrno3HaeTcs, Kak «ObITh Ha MXKIUBCHHH y KOTO-
HuOyap». C momomplo Hee Monuka maér coser Periuen: «Come on, Rachel, you
can’t live off your parents» (/1a nagnHo, Peiiuen, Thl HE MOXKEIIb KUTh Ha MONCUYCHHH
cBoux poaureneit) (bemnos, 2010: 254).

Cnenyromiee BoIpakeHne «Buzz somebody in» nmas MHOTMX CTaHOBHTCS
OTKPBITHEM B Pa3rOBOPHOM aHTJIMHACKOM, TaK KakK JIOCJIOBHO HE HMMEET HHKaKOTO
CMBICJIa, HO Ha CAaMOM JIeJie YIOTPeOIIeTCs B 3HAUCHUH «BITYCTHTHh KOTO-HHUOYIb B
TIOTBE3/1», HO MOJIPa3yMEBACTCS C TIOMOIIBIO JOMO(OHHOTO arnmapara.

WutepecHoe cioBocoueranue «let go 0f» Ha mepBbIil B3MIIST MHOTHX CTaBHT B
HEJIOBKOE TOJIOKEHUE TIPU MEPEBOJIC, BEIb OHO MMEET CMBICI «BBIMYCKATh U3 PYK».
Tax ®ubu B myTky 03ByunBaeT 3mu30/ u3 Guabma: «If | let go of my hair, my head
ill fall offy (Ecinu st Beimy1iry U3 pyk MOH BOJIOCBI, TO MOSI FOJIOBA YITAJICT).

3aMeTHB BBIpaKeHHE «Are You Nuts?» He CTOUT CHEIIMTh MEePEBOAUTH €ro,
Belb OHO MMEET 0oJiee HEOKUIAHHYIO pacIIM(PPOBKY, KaK «ThI CIIATHI?Y». brarogaps
9TOl (ppaze MOXKHO YBUACTHh SIPKHE DMOLMHU repoeB cepuaina «Friends». Hampumep,
IUaior Mexay MOHHKOW M pa3sHOCYMKOM MHMIINIBL: «- SO you guys want me to take
this back? — What? Are you nuts? We’ve got George Stephanopoulos’ pizza» (-Tax
BBl XOTHUTE, YTOOKI 51 OTHEC 3TO 00paTHO? -UT0? Thi cisiTUn? Y HaC K€ MUIlla caMmoro

Credanomynoca) (Lighter, 1994: 187).
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CnoBo «Sevenishy mepeBoauTCs, Kak «okojio ceMm». Ecimm cyddukce «ishy
npUOaBIIATh K YMCIUTEIBHBIM, TO CMBICIT TIOJYYaeTCs, YTO OKOJIO STOr0 BpeMeH:U MBbl
JIOJDKHBI TIOMHUTbB, 4TO cy(durc «ishy mopoit n06aBiseTcst K CyIIeCTBUTEIBHOMY,
YTOOBI PAa3JEIUTh CMBICI 3TOrO CYIIECTBUTEIbHOro. Hampumep, eciu K CIOBY
«child» mpubaButh 3T0T cydhdurc, To momyunrcs «childish», aro Oyner o3nagars
«pebsiyecTBO» WM «pebsyeckuit». B ciaywae  npubaBnenus — «ish» K
npuIaraTeaIbHOMY, TOBOPUT O TOM, YTO OHO 00J1aacT MPUMEPHBIMH KaueCTBaAMHM, TaK
ciioBo «yellowishy» o3HauaeT «kenToBaThI.

A BOT ellle 0JTHa UHTEPECHAs HaxojKa u3 cepuaia «chocolate-y, kind of cake-
y», TJ¢ TpUBJeKaeT BHUMaHHe OyKBa «y» Ha KOHE CJI0B. AMEPUKAHIIBI YIIOTPEOISIOT
CYIIECTBUTENIbHBIC U upe3 neduc cyhduke «y», B ciiydae, KOrjaa XOTAT MOKa3aTh, YTO
3TO CYIICCTBHUTEIBLHOE CJerka OoO0JiagaeT TaKMM KadecTBOM. B maHHOM ciiydae
«chocolate-y» o3HauaeT «II0KOIaIHEHbKU.

Pefiuen B 0HOM W3 3MU30/I0B TOBOPUT (pa3y, HEMOHATHYIO JJIs PYCCKOTO
yenoBeka «God, I’m gonna look like a big Marshmallow Peep!». OxkassiBaetcs,
«Marshmallow Peep» 310 kOH(bETHI, CICTaHHBIC U3 aMEPHUKAHCKOI0 3edupa B hopme
NTUYEK, TMOSTOMY 3]IeCh €CTh CJIOBO «Peep» (uupukarh). DTH CIAJOCTH UMEIOT
pO30BaThIil IBET, Kak U Oeibe Peliuen nmocne HenpaBuibHOU cTupku (Lighter, 1994:
235).

Tak >xe cToMT OTMEeTHTH mpemioxkenue Pocca «It’s more of a general
wondering...menty», rae 0e3 BHMUMaHUS He ocTaeTcst «ment». Jlemo B ToM, 4TO B
AMEPUKAHCKOM aHTJIMICKOM YacTO B Pa3rOBOPHOM pedrM BCTPEYArOTCS CJIOBa C
cypduxcoMm «ment», 3To HEOOXOAUMMO, KOrJa U3 TJIarojia HYKHO CJHeNaTh
cymiectBuTenbHoe. Hampumep, «punishy, 3to «HakaspiBaTh», a «punishment», sto
yiKe «HakazaHue». Ho CTOMT OTMETUTB, YTO 3TO HE YHHUBEPCAIBHOE ITPABHIIO.

BHumaTensHO uccaenys s3bIKk B cepuaie «Friends», MOKHO 3aMETHTh, Kak
HCOOBIYHO W COBEPIIEHHO JIETKO H3MEHSIOTCSA CcjoBa W (pasbl, MOPOH HE HMeEs
HUKaKoit Jjoruku. Hanpumep, cinoBocoueranne ®udu «What? Weather-wise?» (Uro?

C TouKM 3peHHs MOTO/BI?), TIIe «WISe» BhI3bIBa€T COMHEHHE B MoHMMaHuu. Ho, meno
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B TOM, YTO aMEpPHUKAHIIbBl MHOTJA K CYIIECTBUTEIbHOMY uepe3 Aeduc I00aBisioT
«WiSe» B ciTyJae, eClIM XOTAT yKa3aTh OTHOIICHUE K TOMY IPEIMETY.

Kak MHOTMM HW3BECTHO, B AHTJIMMCKOM S3BIKE CJIOBO «WEar» MUMEET CMBICI
«OJIeBaThCsA, HOCUTHY» B CMbIcie ofexanl. Ho B cienytomein pemuke [xo: «You
smell great. What are you wearing? » M0OXHO MOHSTh, YTO B JAHHOH CUTYaIllMd CTOHT
nepeBoauTh, Kak «Uto 3a apomat?» (besos, 2010: 230).

W3 ¢passr Peituen «Hey, do you guys know what you are doing for New
Year’s?» BbI3bIBa€T COMHEHHUE MPUTHKATEIBHBIN Magex «year’sy. Jlemo B ToM, 4To
3/Iech Kak Obl CKpbIBaeTcs cioBo «EVey, o3nagaromee «kanyny». [losTomy, momHoe
Ha3BaHME TMpa3AHUKa oOo3Hauaercs chenyromum obpazom: «New Year’s Evey
(Kanyn HOBOTO roma).

BHuMarenpHO Hcclienays sA3bIK B cepuane «Friends», MoXHO 3aMeTHTh, Kak
HEOOBIYHO U COBEPIICHHO JIETKO W3MEHAIOTCA CjioBa W (Ppas3bl, MOPOM, HE HUMeEs
HUKaKo# Jjoruku. Hanpumep, cinoBocoueranne ®uou «What? Weather-wise?» (Uro?
C TOYKM 3peHHsI TIOTOJIbI?), TJIe «WIiSE» BhI3bIBACT COMHEHHE B TOHMMaHuu. Ho, 1eno
B TOM, YTO aMEpPHUKAHIIl WHOTJA K CYIIECTBUTEILHOMY uepe3 Aehuc aA00aBIsIOT
«WIiSe» B ciIydae, €Clid XOTAT yKa3aTh OTHOIIICHUE K 3TOMY MPEIMETY.

Kak MHOrMM HM3BECTHO, B AHTJIMMCKOM S3BIKE CJIIOBO «WEArN» MMEET CMBICI
«OJIeBaTbCs, HOCUTH» B cMbIcie onexasl. Ho B crnemnyromeit perumke Jxo: «You
smell great. What are you wearing? » M0OXHO MOHSTh, YTO B JAHHON CUTYallUd CTOMT
nepeBoInTh, Kak «Hto 3a apomar?» (Lighter, 1994: 254).

U3 ¢passr Peituen «Hey, do you guys know what you are doing for New
Year’s?» BbI3bIBa€T COMHEHUE MPUTKATEIBHBIN Nagex «year’sy. Jlemo B ToM, 4To
3/Iech Kak Obl CKpbIBaeTcs cioBO «EVey, o3nagaromee «kanyn». [losTomy, momHoe
Ha3BaHMWE TMpa3AHUKa oOo3Hauaercs chenyromuMm obpaszom: «New Year’s Evey
(Kanyn HOBOrO rosa).

XoueTcst Tak K€ OTMETHTh clioBocodeTtanue «hit me», KOTopoe ITOCIOBHO

NEPpEBOAUTCA, KaK <«IIPUCTPEIN MCHA», HO BOBPEMA 3aCTOJIbd TaKas (ppa:sa
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YHOTPEOIISIETCSI B CMBICIIE COTJIACHS BBIMUTh YEro-HUOYIb KPETKOTo, U MEePEBOAUTCS
«HanuBaii MHe» (benos, 2010: 208).

Hcnons3oBanue ¢pasbl «Didn’t I memo you on this?» (Pa3Be s He oTmpaBisia
BaM CIIYEOHYIO 3alMCKy HacyeT 3TOro?), e «Memo» MUMEET CMBICI «OTIPABIAThH
3aMETKy», I TPOU30IUIO OT JIATUHCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO «memorandumy, Ho B
Pa3roBOPHOM peur MHOT]Ia UCIIONIb3YETCs KaK Iiaroi.

CrnoBocoueranue «hissy fit» maxke MOCIOBHO TpyIHO MEPEBECTH U MOHATH. A
Beb clioBO «hisSy» mpowmsonuio ot «hysterical» , To ectb, «uctepuunblity. [ToaTomy
ATO BBIpAXKEHHE YIIOTPEOIISETCS B CMBICIIE «BCIIBIIIIKA THEBAY.

Peur Pocca B 0lHOM W3 3MK3040B B OYEPEAHOM pa3 MOMOraeT HaM YBUJECTh
HEOOBIYHOCTH pasroBopHoro anriauiickoro: «\What the hell are you doing? You scared
the crap out of me!» (Yro, yepT BO3bMH, BBl naenaete? Bbl Hamyraaum MeHS [0
yeptukoB!». MMeHHO BTOpas (pasza 3acraBisieT oOpaTUTh Ha ce0d BHUMaHHUE U
3akpenuThes B mamstu (Lighter, 1994: 283).

MHorue 3HarT clioBocodeTaHus «just now» wim «at the momenty, kotopsie
UMEIOT CMBICIT «IIPSIMO Cceiuac» JH «B JaHHBIA MOMEHT», HO CYIIECTBYET TaK K€ U
CJIOBO «Staty, mmerolee 3HadeHUE «0e3 MPOMEUICHUS, «HEMEIJIEHHOY», «CPOUYHOM,
«ceituac xe». UM, xak mpaBuio, ynorpeOssieTcss 0€3 JIpyrux CilOoBO, YTOOBI sipue
MOKa3aTh MPOCKOY UK TIPHUKA3.

B crnenyromeit persiuke cCTOUT oOpaTUTh BHUMAHHUE Ha TPU MOCIEIHUX CJIOBA,
TaK Kak B OPHUIIMAIIbHOM aHTJIMICKOM TaKO€ COueTaHue He BcTpedaeTcs. Tak TOBOPUT
Yenmiep B ogHoM snmzonae: «Well, | have an appointment to see Dr. Robert Pilman
career counselor-a-go-go» (Hy, y MeHs1 Ha3Ha4eHHasi BcTpeya ¢ JJoKTopoM Pobeprom
[TunmanoM, OCIIEHHBIM KaphepHBIM KOHCYJIBTAHTOM), B KOTOPOM SIPKO BBIJCIISICTCS
clloBocoueTaHue «career counselor-a-go-go». C momornipio 100aBJICHUS K CIIOBY
yepe3 neduchl «-a-go-go» B JaHHOW CUTyallMHd MOAYEPKUBACTCS TO, YTO YEIOBEK
HAXOJIUTCS B TIOCTOSSHHOM JIBM)KCHUH, UJIET K CBOCH I 0€3 OCTaHOBKH, TO €CTh

HACTOSIIUN KapbEPUCT.
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A BOT ellie oJiHa HaxojKa B cepuaiie «Friendsy, koTopast pacKpbIBacT HaM OJIHY
u3 ctopoH KyibTypbl Amepuku: «If you can finish a 32-ounce steak, it’s free» (Ecnu
THI Chellb 32-yHIIEBBIA CTEHK, OH JocTaHeTrcs OecruiatHo). [leno B ToM, 4TO B
HEKOTOPBIX aMEPUKAHCKHX 3aBEICHUSAX CYIIECTBYET TPAIUIM: TOT, KTO ChEIacT
caMbIil OOJIBIIION CTEHK BECOM MOYTH B lKT 3a ompe/ieIecHHOE BpeMsi, TOT 3a HEro He
mwiatut (Lighter, 1994: 196).

Maito KTo, MOXKET ¢ X0y MPaBWIBHO MOHITH CMBICT clloBocoueTanus «Seal the
deal», koTopoe HepeBOIUTCS, KaK «H JCJO CACIAHO», a JOCIOBHO 3TO MOHUMAETCS,
KaK «CKpEIULITh CHIENKY Ie4aTbioy». YIOTpeOJsseTcs TaKoe COYETaHHWE CJIOB, KOI/a
eCTh KaKOW-HHOyAb TUIaH YTO-TO CHAeJaTh M B KOHIIE IMOJAYEPKUBACTCS, YTO BCE
cpaboTaeT. ITo MOKHO MpocieauTh B peun Jxo: «She is gonna one look at his furry,
cute little face and it’ll seal the deal! » (Ona mocMoTpUT Ha €ro MyNMIKUCTYIO, MIIIYIO,
MaJICHbKYIO MOPJIOYKY — U JIEJIO clieiaHo!).

WNHorna amMepuKaHIBl, B MOMEHT CHJIBHOTO TOJIOJa MOTYT BBIPA3UTBhCS C
nomotneto ¢paser: «If this was a cartoon, you’d be looking like a hamy», koTopas
nepeBoautcs, kak (Ecnu Obl 3TO ObUT MyJBT(GUIBM, ThI OBl BBITJISACT KaK OKOPOK).
To ecThb CIIOBHO OT rojioJla Y HUX TaJUTIOIMHAIINN, KaK BO MHOTHX MYJIBTOHUIbBMAX,
KOTJIa KOMY-TO Ka)KeTCsl, 9TO MX JAPYT, 3TO KyCOK Msca.

A TO e TOBOPSAT aMEPHUKAHIIBI, KOTJIa XOTAT MOAYSPKHYTh B MOMEHT BCTPEUH C
HE3HAKOMIIEM, YTO COBEPUICHHO HE 3HAOT ero? sk 3TOro CymecTByeT y HHX
JIOBOJIBHO cTpaHHas ¢pasa: «I don’t know you from Adamy, koTopast UMEET CMBICT,
Kak «5I Te0st BOOOIIE HE 3HAIO», WITU «sI HE 3HAI0, YeM ThI OTJIMYACIILCS OT AJl amay.
Boo06iie, Ha uBpute «Adamy - 3T0 «4eJI0BEK», TO €CTh UMEETCS B BHJLY, YTO YEIOBEK
HACTOJIbKO HE 3HAET ATOr0 HE3HAKOMIIA, YTO COBCEM Obl HE OTJIMYMII €T0 OT JIPYTOro.

B omnom 3abaBHOM MoMmeHTe UYeHIjep TOBOpUT cama cebe clemyrolee
BeIpakenue: «Okay, I’m making a break for it. I’m going out the windowy (Xoporio,
s Hapylry Xoj AevicTBuid. S yiiny depe3 okHo). I'e coueranue cioB «make a break
MOJKET OBITh JOCTIOBHO MOHSTO, KaK «CHIENaTh HAAJIOM», HO B CICHTOBOM SI3BIKE OHO

MMEET CMBICII «HAPYIIUTh XOJ AECUCTBHI».
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CnoBocoueranue «jet lag» MoxkeT BCTpedyaTbCsl B TEXHUYECKOM aHTJIMHCKOM U
HMCTb CMbBICJI KPCAKTUBHOC 3aII03aHUCH . Ho B pPas3sroBOpHOM AHTJIMICKOM S3BIKE ITO
0003Ha4YaeT «CMeHa IosIcOB». Tak M B BhICKa3bIBaHNM Pocca MOYKHO 3aMETHUTH TaKOM
cMbIc: «1’m just saying dogs do experience jet lag» (S mpocTo roBopro, 4TO COOaKH

TO>K€ YyBCTBYIO CMEHY N0sICOB BO Bpems nepeneta) (bemnos, 2010: 136).

2.2. Tema 1100BU B cepuasie

HeBo3MoXHO mpefcTaBuTh ceOe KHM3HBb 0Oe3 J00BHM, BEIb 3TO CHIIBHOEC
BO3BBIIICHHOE YYBCTBO, KOTOPOE TBOPHUT Uyzeca, mpeoOpakas yemoBeka. [1oatomy,
MBI TIPOAHAIM3UPOBAIIN 3Ty TeMy 4epe3 cepuan «Friends», Beap B HeM OHa camas
BakHas. He BaXHO, KaKyl0 4YCIIOBEK HCIBITHIBAET JIOOOBb: MATEPUHCKYIO,
JIPY/KECKYI0, K CBOEMY IMapTHEPY WU JI000Bb K POAMTEISIM, BEIb OHA SBISCTCS
CMBICJIOM HaIIICH KU3HH.

Haunewm ¢ npusHarenbHOl Qpasbl Pocca mis Peiiuen: «You know you probably
didn’t know this, but back in high school | had a major crush on you» (Tsi,
BO3MOJKHO, HE 3Haja 3TOro, HO TOTJa B CPEeIHEH IIKoJe s 3amai Ha Tebs), rae «to
have a crush on somebody» o3HauaeT «3amacTh Ha KOTO-TO» WU «IOTEPSTH TOJIOBY
n3-3a koro-to» (Toph, 2010: 266).

Pemmuka J>xko B ogHom m3 snu3ofoB «Rachel and | are...we are kind of a
thing» 10CI0BHO MOXET OBITh MOHATA, KaK «MbI BPOJAE KaK YTO-TO», HO HAa CaMOM
nene, Takas (pasa ymoTpeONseTCs B HaMEKe Ha OTHOIICHHS WM CUMIIATHIO H
0003HaYaeT «MEXIy HAMHU YTO-TO €CThY.

Spkoe Beipakenne «fall in livey mocmoBHO TEpeBOAMTCS, KaK «IagaTh B
JTF000BBY», HO M OYEHb IOXO0XE C MCTUHHBIM IEPEBOIOM «BIIOOJATECS». B perumke
OJHOTO U3 TEPOEB MOXKHO MPOCIIEANTD YIIOTPEOIEHHE 3TOT0 ClloBocoueTanus: «He is
falling I love with her» (On Bmro6nen B uee) (benos, 2010: 157).

Bo ¢paze dudu «You know he is really nutsy about you» (Tsl 3Haelb, OH

neicTBUTENbHO Oe3 yma OT TeOs) oOpamiaeT Ha ceOs BHHMaHUE CIOBO «NUISY».
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BooOrie, BbipaxkeHue «t0 be nuts» mosBuaock Bo BTOopoit monoBuHe XIX, u
W3HAYAIBHO «NU», 3TO «Opex», W TOrJa ITUM CJIOBOM HAa3bIBAIM YEIIOBEYECKYIO
TOJIOBY, C KOTOPO# HE BCE B TIOPsIKE, OTCIOIAa M POM30IILIA ATa (Ppasa.

A unTepecHoe cioBocoderanue «drift apart» mociIoBHO MOXKET OBITH TIOHSATHIM,
KaK «OTIAIATHCS B CTOPOHY», HO Ha CAMOM JIEJI€ UMEET CMBICH «TePSATh IPYT ApyTa
U3 BUILY», WIH « OTHAIATHCS BCE OombIe u 6onbie». M3 peun Pocca MBI BUINM, Kak
MOJKET OBITh HCITOJIb30BaHO 3TO coderanue cioB: «But | think Rachel and | drifted
apart after that time you know» (Ho mue kaxertcs, uro Peiiuen u s OTIaIMINCH APYT
OT Jpyra mociie Toro pasa, o kotopom Tbl 3Haeb) (benos, 2010: 243).

Caenyromiee BelpakeHre ko B 0JTHOM M3 31H3010B: «S0rry, but she is already
taken» (CouyBCTBYI0, HO OHa YK€ HecBOOOHA), Tae «t0 be takeny B maHHOM ciyuae
— «COCTOSATh B OTHOIICHUSX», «OBITH HECBOOOAHBIM». KIMeeTrcs B BHUAY, YTO
YeJIOBEeKEe, HE OJIWHOK, WU €ro yke BbeiOpanmu. Ho s MHOTMX W3BECTHO JIHIIH
OCHOBHBIC 3HadyeHHUs Tiaroja «take», 310 «3abupaTh», «BbIOUpaTh» (TopH, 2010:
159).

YtoO6sI cpazuth J00YI0 AEBYIIKY [[0 UCTIOIB3YyEeT CBOE 00AsHUE U Pa3TUYHbIC
¢bpas3bl, 1 9ta omHa w3 Hux: «When we met | saw we hit it off» (Korma mbr
BCTPETHIIUCH, TO s TIOHSUI, YTO MBI 3amalid APYT Ha Apyra). B aTom koHTekcTe «to hit
it off» UMeeT CMBICTT «TIOHPABUTHCSA APYT APYTY C MEPBOTO B3MISAa», © B YaCTHOCTH
O3HAYaeT «MOMaJaTh B IEb». BOT M MoJydaeTcs, 4TO IENb JOCTUTHYTa — JBOE
BCTPETUITUCH, «COBITAJIN KaK JIBE IMOJIOBUHKH 11EJIOTO.

WHorma amepuKaHIbl HCIOJB3YIOT HHTEpecHOe BhIpaxkenue «Ebony and
Ivory», KoTopoe JOCIOBHO TIEPEBOIUTCS, KaK «YEPHOE JIEPEBO M CIIOHOBAS KOCTHY,
HO 3TO BCETO JIMIIb JOCIOBHOCTh. MBI BBISICHWUJIHM, YTO MMEHHO B CJICHTE TaKoe
BBIPOKCHHUE YMOTPEOJIICTCSI B CMBICIIC I[BETa KOXKHM «YCpHBIH M Oenblii». Tak, B
perunke Yenmiepa Mbl BuauM cienyromue: «You know, the karaoke thing? Tracy
and | doing Ebony and Ivory?», 3aech OH TOBOPUT O TOM, YTO B KapaoKe CO CBOEH
JICBYIIIKOW OHU CIWIUCH B niecHe coBHO «Ilon Makaptau u Ctu Bonaep», To ecth

OyATO «Oemoe M 4epHOe», KaK Ha3bIBAIOT aMEPHUKAHIIbl Ty3Thl 3TUX HCIOJHUTENEH.
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Takum obpazom YUeHmyiep Mog4epKHBAeT MCTUHHOE HACIAXICHHWE B COOTBETCTBHU
€ro YyBCTB M YyBCTB €r0 JIEBYIIKH B MPOIIECCE UCIIOTHEHUS TIECHH.

Bripaxenue «puppy love» 10CIOBHO MMeET 3HAUYCHUE «IICHSUYBS JTF0O0BbY, HO
B MHpE CJICHT'a OHO O3HAYaeT «IepBas JII000BbY, TO €CTh IoHoIecKas. Kak mpasuiio,
IOHOIIIeCKast JII0OOBb caMmasi CIOXKHasi JUIs TICUXUKHA TOAPOCTKOB BIUIOTH [0
MOMEIIATEIbCTBA, W TOPOM €€ MOXKHO CpaBHUTh CO IICHSYbEH JFOOOBBIO.
YnoTpebiieHre 3Toro CII0BOCOveTaHus MBI BUIUM B peunt Pocca: «You know she was
my puppy love» (TsI 3Haemb, oHA ObLIa MOCH MEPBOii TIOOOBBIO).

Kak wm3BectHO, «hit» mepeBOAMTCS, KaK «TOJKAThY», «yIapsTh», HO B CJICHTE
BeIpakeHue «hit on somebody» mMeeT COBEPIICHHO APYTOH CMBICI - « KJICHTh KOTO-
1100», WU «IIPUCTaBaTh K KOMY-TO». MBI MOXKEM 3aMETUTh 3Ty ¢pa3y B PEIUIUKE
Monukw, Korja oH oopariaercs k Jxo: «Joey, stop hitting on hery» ([Ixo, npexkpaTu
kieuth e€) (Lighter, 1994: 203).

B omHOM pasroBope Uenasep mpou3HOCUT O4eHb HHTEpecHY0 (pa3y: «We fell
head over heels for each other», koTopyro 10CIIOBHO MOXKHO TMEpEBECTH, KaK «MBbI
yIlaJid BHU3 FOJIOBOU JUIsl APYTr Apyra». Ho B pasroBOpHOM aHITIMKUCKOM BBIPAKEHUE
«to fall head over heels» nmeer TpakTOBKY «BIFOOUTHCS 0€3 TAMSITH.

Korna moau HaxoasaTcst B OJM3KUX OTHOIICHUSIX, TO OOBIYHO TOBOPSIT, YTO OHU
BCTPEYAIOTCS, B aHTJIMICKOM SI3bIKE 3TO OMKMCHIBACTCS C TIOMOIIBIO Tiarosa «to datey.
Tak, B 0JHOM M3 SIK30/10B cepuaia Peiuen Bo3MyllleHHO BbICKasbiBaeTcs: «People
think we are dating» (JIrogu mymarot, uTo MbI BcTpeuaeMcs). He crout mytath c
BeIpakenneM «\We are seeing each other» — Tak roBopsT o BCTpedax apysei (0e3
POMaHTHUYECKOTO TMOJATEKCTa). A CyIIeCTBUTENIbHOE «a date» B pa3roBOpHOM
aHrJIMiickoM 0003HauaeT «cBuaanuey». M ynorpedienue 3Toro cioBa ObUIO 3aMEYEHO
Tak e B peun Peituen: «Now | gonna the date» (Cetiuac st coOuparoch Ha CBHIAHUE).

Tak xak ®uOM OyYeHb HEOOBIYHBI NEPCOHAXK, TO YACTO OT HEE MOXKHO
YCIIBIIIATh HeCTAaHAAPTHBIC BBICKA3bIBAHHS, KOTOPHIC IMOPOH HE SIBIISIOTCS TPABJIOM.
BoT u B ouepenHOM pa3roBope OHa THITAeTCs yOemuTh cBoux apysei: «1’m not

kidding we were in a long-term committed relationship» (S He ury4y, MbI



38

HAaXOJWJIUCh B JUIMTENBHBIX CEPhE3HBIX OTHONIEHUSX). BooOmie, rmaron «to
commit» mepeBoAMTCS KaK  «IOCBATUTh Cce0sl KOMY-TMOO, «CBsi3aTh  ceOs
obs3aTenbcTBaMU». A BeIpaxkeHre «committed relationship» MokHO mepeBecTH Kak
«OTHOUIIEHUS C CEPbE3HBIMU HAMEPECHUSIMUY», TaKue, 32 KOTOPHIMU OOBIYHO CIEAYET
cBanbOa (TopHn, 2010: 159).

Cnenyromass permmka @Oubu B OJAHOM U3 DMOU30J0B OYEHb TEIIO
BocnpuHuMaeTcs: «Is she becoming your special someone?» (Ona cTaHOBUTCS TBOCH
ocoOeHHOM neBymikoi?). C momolibio BeIpakeHHs «Special Someoney» amepuKaHITbI
MOJYEPKUBAIOT 3HAYMMOCTb YEJIOBEKa, C KOTOPHIM HAXOIATCS B  OJM3KHUX
OTHOUIEHUSX WM BIOOJIEHBI. Tak ke 3TO MOXKET MOTpeOsAThCs 71l 0003HAYEHUs
POJICTBEHHBIX OTHOIIICHUH, BKIIIOUasi HEBECTKH, TECTS, CBaTa U JIPYTHUX.

bnarogapsi BceM STHM CJICHTOBBIM BBIPQKEHMSIM, CBSI3aHHBIX C BEJIUKUM
YYBCTBOM «JIF00OBBY», MBI YBHJCIH IIUPOTY U TIYOMHY aHTJIMMCKOIrO si3bIKa 4epe3
cepuain «Friendsy. Kaxxnas ¢pasza HeceT B ceOe OYeHb Ba)KHBIC U CHIIBHBIC SMOIIUU
JUIsL BCEX TepoeB JTOro cepuana. [sas Ha Bce BO3MOXKHBIE CIEHTOBBIE
GhOpMYyJIMPOBKH 0003HAYAIOIINE CMBICI JIOOBH M TEIUIBIX OTHOIICHUN, MOXHO
3aMETHUTh BECh KOJIOPUT «GKUBOT0» aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Takum 00pa3zom, Mbl MOKEM OTMETUTh, UTO CIEHT MTOMOTAET PACIIUPUTH TPAHU
BOCIIPHUATHUSL TaKOTO HEKHOTO M TPEKPacHOr0 YyBCTBa, Kak Jit00OBb. B manHOM
cepuajie JIOOOBb SIBISIETCS. OJHOM K3 OCHOBHBIX TE€M, B KOTOPOM HMEHHO
pa3roBopHbIe (Ppa3bl MOAUEPKUBAIOT BAXKHOCTh W aAKTyaJIbHOCTh BEYHOTO M CaMOTO
3araJIouHOro 4yBCTBa Ha 3emute. AHamu3upys cepuan «Friendsy mMbl oTMETHIIH, YTO
CJICHTOBBIC BBIPKEHHUS IO TeMe JTH00BH 3aHUMAatOT 0KoJio 40%, 4TO B 04epeIHON pa3

YKa3bIBACT HA I'NTABCHCTBYIOIIYIO CTOPOHY KH3HH YCJIOBCKA.
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2.3. Tema npyx0b1 B cepuase

JIist GONBIIMHCTBA JIOJIEH OCHOBHBIM KpUTEPUEM B OOIIEHUU SIBISIETCS
npyx0a. Beab HEBO3MOXKHO XUTh TOJHOW JKHU3HBIO, OBITH B COIMyME, HE UMes
MpUATENEH, Wk XOTs Obl ogHOT0. A Korzma y Te0s JOCTaTOYHO MHOTO JPY3€H, TO
CJICHTOBbIE BBIPQXKEHHS B SI3bIKE HEU30EKHBI, YTO PA3BUBACT SI3bIK U TEM CAMbIM
camMoro 4ejoBeka. Tak Kak aHaJIM3UPYEMbI cepuanl uMeeT Ha3BaHue «Friendsy, To
€CTh «IPY3bsi», TO B OCHOBE €r0 JIEKHUT TeMa JIPY>KObl U pa3iIuvHble pPa3rOBOPHBIC
¢bpasbl, CBI3aHHBIE C 3TUM.

B pa3nmuuHBIX CHUTyarusx TEepoW TMO-pa3HOMY YIOTPEOISIOT TO WM HWHOE
BBIPOKEHHE, HO TNPU STOM OHO BE3J€ MMEET OJUH U TOT K€ CMBICJI, HO YX€ B
Pa3TUYHBIX MHTOHAIMSIX MIPH BRIPAKEHUN OTIPEIETICHHBIX IMOIIHM.

N3BecTHO, KOT/Ta HaM TSKENO Ha OMPEAENICHHBIX dTamax >KU3HH, TO XOUYeTCS
MOJJICPKKU OT HAIIUX JPY3€H U yCIbIIIaTh Kakue-HUOyab nmpuobdoapstonue ¢ppassbl,
W OJIHa U3 Takux 3ByuuT B peun JIxo: «Yes! Way to go, man! » ([la! Tak nepxats,
myxuk!). Boobiie, cmoBocouetanue «way t0 go», 3TO COKpalieHHe OT IOJHOTO
BeIpakeHust «That’s the way to go» , koTopoe 03Ha4aeT «3TO TOT CaMbId MyTh, IO
koTopoMy HyxHO uatu» (Toph, 2010: 159).

SIpkast u yacto ymorpebisiemas ¢pasa «You’re on a roll» Becbma HenoHsATHa,
€CII €€ MEePEBOIUTH JOCIOBHO, HO B PA3rOBOPHOM AHTJIMICKOM OHA 0003HAYAET «THI
B ynape» uinu «reds npér». Takoe ompeneneHue ymnoTpeossieTcs, Koraa ecTb
HEO0OXOJMMOCTh YKa3aTh, YTO YEJOBEK YTO-TO Hayajl JeJNaTh U y HEro 3TO XOPOIIO
MOJTIY94aeTCs, YTO OH JaKe HE MOXKET OCTAHOBUTHCS.

3ameTuB B peun repoeB cepuana «Friends» ompenenenue «to take credit fory,
MHOTHE C YBEPCHHOCTBIO MEPEBOJIAT €0, KaK «yBakaTh 3a», XOTS HA CaMOM JeIie
31eCh CMbICT Oosiee Tiyoke. Takyro (ppa3dy aMepuKaHIbl UCOJB3YIOT, €CIIU  XOTST
BBIJIATh YTO-TO 3a CBOE WJIM MOCTaBUTH ce0s B 3acayru. Hanpumep Monuka roBoput
o cBoém apyre: «l take credit for Paul», uyro moapasymeBaercs, kak «[lom mMHE 1O

rpo0 XKU3HU 00SI3aH.
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IIpocroe u jnerko 3amomuHaoIeecs BbipakeHue «fixate on something or
somebody» Ha s3bIKe clieHra 0003HAYaeT «3alMKIMBATHCS HA YEM-TO UM KOM-TOX.
Tak Pocc ¢ akcnpeccueii cripalmBaeT y CBOUX JIpy3eH, IOYeMy OHU 3allMKJICHBI Ha
stoM: «Why does everyone keep fixating on thaty.

CnenroBas ¢paza «You betchay mmpoko pacrpocTpaHeHa B pa3rOBOPHOM
AHTJIMHACKOM, MO3TOMY CTOMT 3HATh, YTO OHA MPOHU30ILIA OT «YOU bety B cmbicie
«IIenai CTaBKy», WU «elle Obl, 3TO TOYHO OyJIeT clelaHo». A HOBOE MpeoOpakeHUe
yKe uMeeT nepeBo1 «0ynb yBepen» (Tops, 2010: 159).

Crenyromiee BblpaxkeHne oTia Pocca, BO3MOKHO, HE CO3[IaeT TPYIHOCTEH mpu
IepeBojie, HO BCE XKe, CTOMT OTMETHUTh, uTo «Come on. You’ll make a day of ity
UMEET CMBICIT: «BBI ITPOBEJIETE OTIIMYHO JIEHb OJ1aroaaps S TOMy».

Canenyromiee cpaBHenue «come out of somebody shell» nerko BnuceiBactcs B
CIICHT aHTJIMICKOTO S3bIKa, U 0003HAYAET «PACKPEIOMATHCS», XOTS JJOCIIOBHO MOXHO
NIEPEeBECTH, KaK «BBINTH W3 CBOEH pakoBUHBI». Hampumep, B peum Pocca Toxe
npockakuBaeT Takasa gpasza «Well, I think you need to come out of your shell just...»
(Hy, s nymato, Te0e Hy>KHO PaCKpEIOCTUTHCS).

Crnenyromiee BoipakeHue «take the sack» (mpuHuMmaTh ymap) mpumuio wus3
amepuKaHcKkoro (hyTdosa, Korja UrpoK OCTaBISIET MY y ce0sl U IPUHUMAET yAap OT
NPOTUBHUKOB. B CJICHrOBOM aHTJIMICKOM $3BIKE 3TO HMEET CMBICI TOTO, YTO
YeJIOBEKY HEOOXOAMMO B3ATh BCE MPOOJEMBbl WM WHUIMATUBY Ha ceOs. Tak, B
dbopmymuposke J>ko MBI BUAMM yroTpebieHue 3toro Beipaxkenus: «He should take
the sack» (EMy Hy>xHO OBLJIO TIPUHATH yaap Ha ceOs).

B pa3roBopHOM pyCCKOM SI3bIKE €CTh TAKOE BBIPAKEHHE, KaK «3TO OTCTOM»,
yImoTpeOsSeTcs] 0HO, KOT/la HaM YTO-TO OYCHb HE HPABHUTCS WJIH YTO-TO YCTapelo.
Tak ke ¥ B aHITIMHCKOM CJICHIe MMeeTcs Takoe BbipakeHue: «this blowsy, xots
JIOCIIOBHO MOKET OBITh TIOHSATA, KaK «3T0 aypb» (Lighter, 1994: 132).

Korma Ham X0o4eTcss OTOMCTHTD M 'y HAcC 3TO MOJIy9YaeTcs, TO B TAKHE MOMEHTBI
MBI TOBOpUM «3y0 3a 3yO». AMepHKaHIbl Toxe ymortpeomstor «tit for taty, uro

JIOCJIOBHO UMEET NEPEBOJI, KAK THIL 32 XPSCh», TO €CTh 3BYKH ynapoB. [Iponzonuio
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TAKOE BBIPAKCHHE OT YJIWYHBIX JpaK, TJe 3a OJUH YyAap HYXHO OBUIO OTOMCTHTH
CBOUM YJIapOM.

B omnom u3 smmsonos JIxxo rosoput cieayromiee: «l want you right here,
where | can keep an eye on you» (51 xody, 94TOOBI BBl OBUIH 3/€Ch, TJIC S CMOTY
IpUCMAaTpUBaTh 3a BaMH), rie «keep an eye on somebody» kak pa3 MMeeT CMBICIT
«IIPUCMATPUBATH 32 KEM-JTHOO0Y.

CnoBocoueranue «to be all over» Bbe3bIBaeT HemOyMeHHE y MHOTHX
HAYMHAIOIINX U3y4YaTh aHTJIMUCKUN SI3BIK, © KIMEET CMBICI «JIOMUHUPOBATh HaJl KEM-
TO», WIH «HAceIaTh Ha KOro-To». BoT m UeHjiep rOBOPHUT TaKkM 00pa3oM CBOEMY
npyry cienytomee: «I mean, when they were all over you» (S umero B Buy, KOTIa
onu Hacenu Ha Te6s1) (Toph, 2010: 204).

CJ0BO «TIpUATENB» OYEHb PACHPOCTPAHEHO B KPYTy JAPY3€i, a B CICHTOBOM
aHTJIMICKOM SI3bIKe OHO MMeeT oOo3HaueHue «buddy» . Ero moxHO 3aMeTuTh B
obpamiennn Pocca x JIxo: «Hey, Joey. Hey, buddy!» (3nopoBo, Ixoyu! Ilpuser,
npusitens!). Enie omauM sipkuM ciioBoM siBiisieTcst «dude» B 3HAUYCHUM «IAPYKUIIIEY,
ero UCIOJB3YIOT BCE TePOU cepHrala.

Bripaxenue «hang outy uarie Bcero ucnoib3yet Pocc, 4To 03Ha4YaeT «Beceo
NPOBOJIUTH BPEMsI BMECTE», WM «TYCOBAaThCs». [IpuMepoM SBISICTCS CIlIeAyrOIIas
perutnka: «It’s nice to have friends. You have someone to hang out withy (npekpacto
UMeTh apy3eil. Beas y Te0s ecTh Te, ¢ KeM MOXHO MoTycoBaThesl). Tak kKak cepuai
CBsI3aH C Ko(elHel, W damie BCero COOBITHS MPOUCXOMSIT UMEHHO TaM, MOITOMY
UMEHHO 3TO BBIPAXKECHHWE MOXKHO IPOCIICKUBACTCS B PEYH I'epPOEB HA MPOTIKCHHUH
BCEX JICCATH CE30HOB.

B oanom wu3 croxeroB Pocc mnpousHocuT crenyromyio ¢pazy: «I’'m
preoccupied, give me a ring later» (S 3aHsAT, MO3BOHM MHE TIO3KE), TJE
clIoBOcOYeTaHHE «(give a ring» mepecekaercs ¢ «give a cally, xoropeie umeror
OJIMHAKOBOEC 3HauCHHE «1M03BOHUTHY (Lighter, 1994: 174).

Jlaske MKy caMbIMH OJIM3KUMH JIPY3bSIMH OBIBAIOT MOMEHTBHI HAIPSHKCHHUS,

KOTJla OHH ITO3BOJIAIOT UTHOPUPOBATH APYr JIpyra. B Takux CHUTyalusiX Mbl MOYKEM
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ycanbimath Beipakenne «the cold shouldery, kotopoe 10CI0BHO MOXHO MepeBecTH,
KaK «XOJIOAHOE IIJIEUO.

CToHT TaK e OTMETHTh MpuiarareiabHoe «tight», koTopoe B OOBIYHON KU3HU
O3HA4YaeT «TYTOHATSHYTBIN» WM «Y3KHI», HO B Pa3rOBOPHOM pEYH B CEPHANIE OHO
UCIIONIB3YETCSl B 3HAYCHUH «OJIM3KOT0, MOYTH PABHOTO CUYETA MEXKY COTEPHUKAMI.
Tak B JIpy3bsiX BO BpeMsi COPEBHOBAHMS 3a KBapTUPY Pocc MCMONb3yeT 3TO CIOBO B
cBoei ¢pase: «Your score is very tighty. (Bamr cuer 6mu3ok k paBeHcTBY) (TopH,
2010: 127).

YacTto uenoBeK acCOIMHPYET KAKHUE-TO BOCIIOMUHAHHMS HMMEHHO CO CBOUM
JIPYroM, U 3TO MPUBOAMUT €ro B BocTopr. Tak, Hampumep, Uenmsep oOpaiaercs B
Poccy: «Ross, | see the big wardrobe, and it rings a bell with me about you» (Pocc, s
BUKY ATOT OOJIBIION TIKad, ¥ OH HAIIOMUHAET MHe Te0s1). [ 1e cimoBocoderanue «ring
a bell» nocnoBHo mmeer mepeBoj «3BOHMUTH B KOJOKOJ», HO B Pa3srOBOPHOM
aHTJIMIICKOM 3TO0 O0O3HaudaeT «HarmoMuHaTh». KoHEuHO ke, 3Ta cka3zaHHas (pasza
HEeCeT B ce0€ IIYyTOYHBIN CMBICI, U OT 3TOTO OHA CTAHOBUTCS €IlIe KpacOyHee.

Yactoe ynotpebnenue cnoBocodetanus «for realy (B3ampaBmy) ykas3biBaeT Ha
YeCTHbIE OTHOILIEHUS MeXAy reposmMu. Hampumep, ogHa U3 MHOXECTBa SIPKHUX
peruK ¢ 3TuM Beipakenue: «Can you do it for real» (Tel BpaBay 310 crnenaeis?), a
Tak ke cueayromiee: «You know | saw you for real» (3nacmib, s Bumena teos,
npaBJa).

Tak kak JeHeKHbIEe OTHOILIEHHUS HE M30eXaTh JaXe Cpeau Jy4lIMX Ipy3e,
KOTOpbIE HE PEAKO 3aHMMAIOT JACHBIU JPYr y Opyra, IpU 3TOM HCHOJIb3Ys HE
CTaHJapTHOE Ha3BaHUE JCHET «MONEY», a cieHroBoe ciaoBo «a bucky». Tak Jlxo
npocut y Yenanepa B gonr: «Some me some bucksy (/lait MHE HEMHOTO J€HET).

B cnyyae HemoHMMaHuUs MOBEACHUS Jpyra WM JIOOOTO JPYroro 4veioBeka
repou cepuajna 4acTo YMOTPEOJISIOT CYLIECTBUTEIBHOE «Creep» , 4To oOOo3Havaer
«CcTpaHHBIM dYenoBek». Ha mnpumepe ¢pa3sl MoOHMKH MBI MOXEM YBHUIIETb
ynotpebaeHue 3Toro ciopa: «l cannot believe it you’ve done it. You are really creep»

(A HE MOTY TIOBEpPHUTH, YTO THI ceNall 3T0. Thl Takoi cTpanubiid) (Lighter, 1994: 298).
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Tak kak ¢uHaHCOBasi CTOpPOHa B JApPYXO€ OYEHb pacHpoCTpaHEHHas Cpeau
aMEpUKaHLEB, TO M B CepUaje 3TO, KOHEYHO XK€, BUIHO, XOTS M HE BbI3BIBAET
OTpHULIATEIBHBIX SMOIMH, a HA00OpOT, TOJbKO yibIOKy. Tak u Peluen, xortopas
BCET/Ia B Kypce BCEX MOJHBIX TCHIEHIIHA, YIOTPEOISeT CICHIOBOE CIIOBO «Cheesyy,
KOTOpPOE€ COBEPUIEHHO HHUYEro OOHIEro HE HMEET C «ChIpOM», a 0003Ha4aeT
«IemweEBBI». I MBI MOXEM NPOAHAIM3UPOBATH MCIIOJIB30BAaHUE ITOTO CIIOBA, KOTAA
oHa obpamaetcs k /[xo: «Oh, dear, your new hat is not new and so cheesy» (O,
JIOpOTOM, TBOSI HOBAs IILJIsiTIa BOBCE HE HOBAsi M OUEHbD JICIIeBas).

B paznauusbIX cuTyanusix, Korja HEOOXOAMMO MOJAEpKaTh JIpyra, CTOUT
CKa3aTh 4YTO-TO TaKOE, YTO IIOMOXET €My IIOYyBCTBOBAaTh ce0s YBEpEHHEE U
yIbIOHYThCsI. Takoe J00poe M BechbMa CMEIIHOE CIIOBO Mbl BUJIUM B HEKOTOPBIX
permikax Jxo, Hampumep: «Don’t be a chicken», HO 3TO BBIpaKeHHE HE
MEepPeBOJUTCS, Kak «HE Oyap Kypuuei». VIMEHHO B CJIEHrOBOM 3HAUYEHHH OHO
o0o3HauaeT «HE Oyab TpycoM», WIM «HE Tpych». Takum obpa3zom J[lxo
noadaapuBaeT cBoero apyra Uenaiepa, ynotpeossisi myTiauByro (opMy CIICHTa.

Caenyromiee crnoBocoderanne «cold fishy cHoBa mMmokasbpIBaeT HaM HOBBIE
3HaueHUA M (PYHKIMH HCIOJIb30BaHUS CleHTra. B MOMEHT, KOrjla 4ejJoBEeKYy OYCHb
CKY4YHO, YTO OH JIaX€ HE€ MOXKET 3TO ONUCaTh, TO UMEHHO 3Ta (pa3za CTAHOBUTCS
aktyanbHoOU. K nmpumepy, ®ubu 6e3 BCIKoro crecHeHus roBoput Poccy crenyroree:
«Ross, please, stop. | cannot hear it more. Your speech is a cold fish» (Pocc,
MOXKaNyicTa, OCTaHOBUCH. S OoJibllie HE MOTY CHBIIIATH 3TO. TBOS pedb OUYEHb
CKy4Has). Y HAauMHAKOIIMUX W3y4yaTh AHIJIMKACKHUI SI3bIK TAKOE BBIPAKEHUE BBI30OBET
HEJJOYMEHHUE U TOJIHYIO HEYBEPEHHOCTh, KAK UMEHHO TTOHUMATh 3TO.

B MoMeHTBI pa3roBopoB IO AylIaM YEJIOBEKY CBOMCTBEHHO PAaCKpPBIBATHCS U
MIPU3HABATHCS B CAMBIX UCKPEHHUX YYBCTBAX, 0COOEHHO 3TO PACIPOCTPAHEHO CpEeau
npy3eit. OuH U3 CIOKETOB J0Ka3bIBaeT HaM 3Ty «Teoputo»: «Oh, God, | don’t wan’t
to ditch you. Never. You are my friend) (boxe, s He Xouy octaBiaTh TeOst. Hukorna.

Th1 5xe Most mosipyra). Takoe nmpu3zHanue roBoput Monuka Peiiuen, B KOTOpoM CJI0BO
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«ditchy BBICTYIIACT KaK IJIarol U HMMCECT 3HAUCHHC «IMOKHMAATb» HIIN «OCTaBJIATL»
(Lighter, 2000: 184).

Takum 00pa3zoM, Mbl CMOTJIM YBUJIETh 3HaUYUMbIe (DYHKIIMH CJIEHTa Ha MPUMEPE
cepuania «Friends», rje sSpko W CHUTYallMOHHO TIOKa3aHbI BBIPAKCHHS, WMEIOIINE
COBCPIICHHO HCOXHWAAHHBIC CMBICJIBI B IIOHATHH I[py>K6BI. OTta TeMa ocTacTcs
aKTyaHBHOﬁ, TaK KdK B COLIUYMC oe3 MNOAACPKKHU Apyra U 06HICHI/ISI C HUM YCJIOBEK HE
MOJKET OBITH ITIOJITHOOCHHBIM M Ka3aThCA CYHACTJIHMBBLIM. Tak u B ccpualjic HE MaJloc

KOJIMYCCTBO CJICHI'OBBLIX BI)Ipa)KCHI/Iﬁ BO BCEH MOJIHOTE KpaCOK OOKAa3bIBACT HAM 3TO

BriBoas! o I'JIABE |1

Bo BTOpOi#i T1aBe MBI MoApoOHEe M3YYMIN MPUMEHEHHUE aHTIIMHCKOTO CJICHTa
Ha nmpumepe repoeB cepuaiia «Friendsy. Pa3oop pa3myHBIX PEIUIMK ITOKA3bIBaJ HaM
OoraTyro CTOpPOHY pa3rOBOPHOTO sI3bIKa, a TaK K€ HAM YAAJOCh YBHIETh KYJIbTYPY
AMEpUKH.

Mpb1 u3yuninm ObITOBBIE (pa3bl, C OMOIIBIO KOTOPHIX aMEPHUKAHIIBI 00IIA0TCs
eKEIHEBHO. B HUX pacKphIBAlOTCS caMble Pa3IMYHBIE TEMbl TaKHe, KaK: OTIBIX,
paboTa, SMOIMH, CeMbs, TyTelecTBHe U apyroe. Kaxaplii mpuMep U3 cepuana Tak
e TOKa3aJl XapakTep Ieposl, YTO CTaJIO ellle yBJIEKAaTeJIbHEee IS U3yueHus u OoJee
SIPKOTO TTOHUMaHHUSI.

Tak xe otaensHO ObLIa 3aTPOHYTA TeMa JFOBH, KOTOpas SBISETCS OCHOBHBIM
kputepuem cepuana «Friendsy. Benp, kak u3BecTHO, JIIOOOBL BO BCE BPEMEHA MPABUT
MHUPOM M OTpakaeT B cebe HeKyro maruio. M3 Bcero paznooOpasusi peruiuk repoes
cepuasia, HaM YyAajJoCh B IIOJHOW Mepe MPOaHAIU3HPOBATh, KAaKUM 00pa3oM
aMEepUKAaHIIBl TTOKA3bIBAIOT CBOM YYyBCTBa K JApPyromy uenoBeky. Oka3anoch, 4TO B
aHTIIMIICKOM SI3BIKE OTPOMHOE pa3zHooOpasue ¢pa3 U BBIPAKCHHI, KOTOPBIC SIPKU B
CBOEM yNOTpeOJICHUH, TOTYEPKHUBAsi CAaMOE BaXKHOE UyBCTBO JIJIsl JIFOOOTO YeJIOBEKa.

Tak kak wucciaemyeMblii HamuM cepual uMeeT HasBaHue «Friendsy», To

HEMAJIOBAXXHOW TEMOW B HEM SIBISETCA APY:k0a, KOTOPYIO MBI MPOaHATU3UPOBAJIH,
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ONUpasiCh Ha MHIAUBUAYaAJIbHbIE BbICKa3bIBaHUs repoeB. B 0CHOBE ATOW TEMBbI JEKUT
noJiepKKa OJU3KOrO YejIoBeKa, yMEHHE MPUHUMATh CBOUX JPYy3€ill TaKUMHU, KaKue
OHU €CTh, UCIIOJIb30BAaHUE IOMOPA, JaK€ B KPUTUUECKUX CUTYyalUsIX U BCETJa NPUNTH
Ha noMollb. Tak, ¢ IOMOILIBI0 HCCIeAyeMbIX (pa3ax U3 cepuaiga Mbl HaAyYWIHCh
MOHUMATh UX CMBICJ TAKUM, KAKMM OH SIBJISIETCSI B MUPE CIICHTA.

Kpome Toro, MHOrMe CJICHTOBBIC CIOBOCOYETaHUs B cepuaine «Friends»
NOMOIJIM HaM TNy0Xe TMOHATh pPOJb CIEHTra, a TaKk JX€ Yy3HaTh HUX HCTOPHIO

BO3HHKHOBCHU:.



46

3AK/IIOYEHUE

B X0AC HAIICTO HMCCIICAOBAHUA MBI BBIACHUIIN, YTO CJICHI' CYHICCTBYCT YIKC
OYCHb JJABHO M MOCTOSIHHO Pa3BUBAETCS, OTKPhIBAS HOBbIE TOPU3OHTHI ISl YEIOBEKA.
Tak ke ObUIO OTMEUEHO, YTO MMEHHO aMEPHUKAHCKUU CJIEHTI OYE€Hb Pa3HOOOpa3eH
CBOEH MaJUTPO U 0COOEHHO (PYHKIIMOHUPYET cpenu Monoaexu. [Ipexae Bcero, oH
naeT upoHudeckuii 3HPexT — yke 1mo crnocoly cIoBOoOpa30BaHUS OH MIPEIHAZHAYCH
UMEHHO Mg cleHra. Takum oOpa3oM, MOXXHO YTBEpKIaTb, YTO CIEHI — 3TO
HEOTHEMJIIEMAS] YaCTh AMEPUKAHCKOU PEUM.

Hccenenyro BCIO COCTaBISIIONIYIO YacThb AMEPUKAHCKOIO CIIEHTd, MBI MOXEM
C/IeNIaTh BBIBOJI, YTO CJICHT JIEJIaeT peub 0oJiee KPaTKoM, KOHKPETHOM, SIMOIIMOHATBHO
BBIPA3UTENILHOM, a TakKe CIYKUT CBOCOOpa3HBIM 3HAKOM MPUHAJJICKHOCTH K
ONPEAECICHHON COUMalbHOM cpene. Tak ke, Ham yJIaJloCh BBISICHUTH, YTO
CYIIECTBEHHBIM OTJIMYMEM CJIEHra OT JKaproHa SBJISIETCA  IOBBIIICHHAS
AMOIMOHAJILHOCTD CJIEHTA, TCHACHIUS «CKATOCTU» B CJIOBE, a TaK K€ TO, YTO CJICHT
MIOHSATEH JIIOOOMY KpYTY JIFOJICH.

[ToaTOMY, MBI BBISICHWJIA, YTO AHTJIMHCKUNA CJIIEHT ObIBa€T TPYAHO MOHSTH IO
TOM K€ MPUYUHE, IO KOTOPOH TPYAHO MOJJAIOTCS MOHUMAHUIO HJAWOMBI - HE 3Has
3apaHee 3HAYEHUE IEJIOTr0 BBIPAXKEHHUS, CMBICI €ro MOHATh HEBO3MOXKHO, XOTb
KaXXJ10€ CJIOBO JaHHOM (ypasbl MO OTAECTBHOCTH U HE BBI3bIBACT 3aTPYIHCHHUS.

Hama pabora mo3BONMIIa YJIOCTOBEPUTHCS, YTO B HACTOAIIEE BpEMs
JMHTBUCTUKA yJEJseT TMOBBINICHHOE BHUMaHWE MpoOjieMaM HECTaHIAApTHOW peuw,
HU3YYECHHUI0 €€ OCOOCHHOCTEH M XapaKTepHBIX 4YepT, B CBSI3U C TEM, 4YTO B
COBPEMEHHOM $I3bIKE HAOIOAACTCS MIUPOKOE PACTIPOCTpaHEHHE CiieHra. Benp cieHr
ABIIETCS, MOXaIyH, HanboJee MPOTUBOPEUMBOM YACThbIO HECTAHAAPTHOM peyu, U
AHTJIMUCKUN SI3BIK 3/1ECh HE SIBJISIETCS UCKIIOUCHUEM.

B nanHoit paboTe ObUTH pacCMOTPEHBI CIEYIONTNE BOIIPOCHI:

e MPOLECC CTAHOBJIIEHUS MOJIOJIEKHOTO CIIEHTA;

e TPUYMHBI TPYIHOCTH IOHUMAS CJICHTA;
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e XapaKTEPUCTHKA M aHAJIM3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB 00pa30BaHUsl CICHTa;
e IPOMU3BEJICH aHAJIU3 00pa30BaHMs OTIEIbHBIX EUHUL CIICHIA.

Bo 2 rmaBe MBI mNpoaHaIM3UPOBAIM CIIEHTOBBIE BBIPAXKEHUS HA TMpUMEpe
BBIOpaHHOTO HaMu cepuana «Friends». 3To mo3BoMwII0 HAM YBUAETH pa3HOOOpa3me
pPa3rOBOPHON pe4Yd aMEpPUKAHIEB MW TMPOCICAUTh <GKHUBOE»  HCIIOJIb30BaHUE
CJICHTM3MOB, TJI€ Mbl CCHUIAJIUCh HA CJIOBApU POCCUMCKUX U 3apyOEKHBIX aBTOPOB
JJIs. TOUHOTO OMNpPEENICHUs TOTO WM MHOTO CJIOBa, WM BbIpaxeHus. Tak ke, Ham
YAAJIOCh PACKPBITH TEMBI JIIOOBU U JAPYKObl B CIICHTOBBIX BBIPAKEHUAX, TaK KaK OHU
SBJISIFOTCSI OCHOBHBIMU B HCCIIETyEMOM CEpHUaJe.

Tak »xe, Xouercss OTMETUTh, YTO TIOCJIE€ HCCIEIOBaHUS HaMH cepuaja
«Friends», MbI MOXET OTMETHUTh, YTO 3TO OJUH M3 JYYIIUX MATCPUATOB IS
M3YUYEHHUS aHTJIMMCKOTO SI3bIKA MO CIAEAYIOUIUM MPUYUHAM:

e PA3BUTHC KOMMYTAaTUBHBIX HABBIKOB,

Pa3BUTHE HABBIKOB Ay IMPOBAHUS — BOCIIPUSITHE PEYH;
 o0oraiieHue CJIOBapHOro 3araca,
¢ 3aKPEIJICHUE TPAMMATHUKHU;
o J)KMBOU Pa3rOBOPHBIN SA3BIK;
o KOPOTKHE U CMEIIHBIE PEIIUKHU;
o AKTEPBl — HOCHUTEIIN SI3bIKA;
¢ OOJIBIIMHCTBO CJIOB U PEIUIMK MPOU3HOCITCS MEIJICHHO U YETKO);
e MHOTHE CJIOBA U 00OPOTHI IOBTOPSIOTCS IO HECKOJIBKO Pa3 B OJTHOM 3IH30/C.

B 3akmoueHMH OTMETHM, YTO KaK Obl Y€JOBEYSCTBO HE Pa3BHUBAIOCH, YTOOBI B
MHUpE HE MPOUCXOJIUIIO, CKOJBKO OBl S3bIKOB HE M3y4aJlOCh — CJICHT OyAeT WATH B
HOTY CO BpPEMEHEM U o0oramarh Hally pedb. 1aKk W PacCKphITUE HAMU TEMBbI
aMEpPUKaHCKOTO CJIEHra J0Ka3aylo, Kak OBICTPO U TMOJTHOIIEHHO COBEPIICHCTBYIOTCS U
BUJIOU3MEHSIOTCS CJICHTM3MbI, KOTOPBIC BBITIOJHSIOT pa3iudyHbie (YHKIUKU B
AHTIIMUACKOTO si3bIKe. [103TOMY, IPU M3yYEHUHM AHTJIMKCKOIO SI3bIKA CTOUT BBIJIEIISIThH

OOJIBIIIYIO YaCTh PA3TOBOPHOM peur, KOTopas SIBJISETCS OCHOBHOM B KOMMYHUKAIIUH.
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